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FOCUS ON 
THINGS
MOST

IMPORTANT 
TO YOU

Leave financial  
matters to us

Since 1976, Polish & Slavic Federal Credit Union 
serves the Polish-American community offering a full 
scope of financial products and services for the entire 
family. Thanks to the loyalty and trust of our members, 
we also create the strength of the Polish community 
in the United States.

Visit one of our branches in the states of  
New York, New Jersey, Illinois and Pennsylvania 

or open an account directly online 
at www.psfcu.com!

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK!
Membership restrictions apply to open an account. Other restrictions may also apply

1.855.PSFCU.4U (1.855.773.2848)

www.psfcu.com
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OFFICIAL FESTIVAL UNDERWRITERS
35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

Mr. Piotr Aleszczyk 
PJA Associates, PC

Chicago, Illinois

Mr. Bogdan Chmielewski
Polish-Slavic Federal Credit Union

New York, New York

Mrs. & Mr. Karina and Victor Drapszo
Red Architects

Chicago, Illinois

I.J. Roman Family Foundation
Ms. Izabela Roman

Glencoe, Illinois

Mr. Sebastian Kalski
Ten-Top Express, Corp.

Gurnee, Illinois

Mr. Christopher Kamyszew,
Chicago, Illinois

Mr. Tom Kokocinski
VITAL Rehabilitation

Chicago, Illinois

Mr. & Mrs. Vivian & Paul Kolpak 
Kolpak Lerner & Grcic

Chicago, Illinois

Mrs. & Mr. Agnes & Krzysztof Malorny
United Flo
Hinsdale, Illinois

Ms. Joanna Piątek
Forum Mortgage Bancorp
Park Ridge, Illinois

Mr. Michal Soltys
Plener 
Jarocin, Poland

Mr. Tom Startek
Star-Tech Glass, Inc.
Chicago, Illinois

Ms. Aneta Tomaszkiewicz 

Ms. Iwona Korzeniowska
ICG
Chicago, Illinois

Mrs. & Mr. Lilly & Rade Trininich
United Flo
Elmhurst, Illinois

2



OFFICIAL CO-SPONSORS
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SPECIAL THANKS
35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

The Embassy  
of the Republic of Poland
Ms. Beata Pekala

Consulate General of the Republic 
of Poland in Chicago  
Hon. Pawel Zyzak

Dziennik Zwiazkowy 
Mr. Lukasz Dudka 
Ms. Alicja Otap

Forum Mortgage Bancorp 
Ms. Joanna Piatek

Golf Mill Ford 
Mr. Mariusz Sosnowski

Jordan’s Food of Distinction 
Mr. Jordan Spritz

Kasia’s Deli & Catering 
Ms. Barbara Jakubowicz 
Ms. Elizabeth Jakubowicz 
Ms. Agnieszka Guerrero

Lowell International Foods 
Mr. Conrad J. Lowell 
Ms. Marta Kichard

Monitor 
Mr. Jacek Zaworski 
Mr. Rafal Jurak

Paderewski Symphony Orchestra 
Ms. Barbara Bilszta

PJA Associates P.C. 
Mr. Piotr Aleszczyk 

Polish-Slavic Federal Credit Union 
Mr. Bogdan Chmielewski 
Mr. Robert Radkowski

Radio Chicago 1490 AM 
Mr. Waldemar Lada 
Mr. Slawomir Bielawiec

Road 28 
Ms. Kinga Luczkiewicz 
Mr. Kuba Luczkiewicz

Sling 
Mr. Rafal Stykowski

Star-Tech Glass, Inc. 
Mr. Tom Startek 

WNVR 1030 AM 
Ms. Jolanta Santecka 
Mr. Jacek Zielinski

Mr. Zbigniew Banas

Ms. Karina Drapszo

Ms. Anna Ejsmont 

Mr. Michal Friedrich

Ms. Kasia Jarosz

Mr. Tomasz Kokocinski

Ms. Kinga Kosmala

Ms. Agnes Malorny

Mr. Piotr Nawrocki

Prof. Bozena Nowicka McLees

Mr. Jan Pachlowski

Mr. Adrian Prawica

Ms. Anna Salabaj

Ms. Ava Sierecki

Prof. Chris Swider

Mr. Kamil Szachnowski

Ms. Ilona Waksmundzka

in the world:

4.30 Studio 
Ms. Anna Mazerant

Airy Movies 
Mr. Filip Luft

Animated Film Studio in Poznan 
Ms. Ewa Sobolewska

Aura Film 
Ms. Anna Blawut Mazurkiewicz

Ms. Magdalena Boczarska

Cracow Film Foundation 
Ms. Katarzyna Wilk 
Ms. Anna Waszczuk

Ms. Marta Chyla

DFlights 
Ms. Dominika Kulczyk 
Ms. Joanna Zielinska

Ms. Lidia Duda

Ms. Anna Ferens 

Film Art Production 
Ms. Malgorzata Zacharko

Film Boutique 
Ms. Ruta Svedkauskaite 
Ms. Hsiao Wen Chio 

Filmikon 
Ms. Olga Bieniek 
Ms. Marlena Krenska

FINA 
Mr. Robert Kaczmarek 
Ms. Magdalena Piejko 
Ms. Dorota Lekka 
Mr. Michal Pienkowski 
Mr. Jakub Mlynarczyk

Fumi Studio 
Ms. Weronika Szyma

Gdynia Film Festival 
Mr. Leszek Kopec 
Ms. Agata Dzik

Ghetto Museum 
Ms. Katarzyna Brzezinska

Ms. Anna Maria Gliszczynska

Ms. Agnieszka Holland

IKH Promotion 
Ms.  Izabela Kiszka-Hoflik 
Ms. Marta Szamalek

Ist Film 
Mr. Mariusz Pilis

Mr. Lukasz Jaron

Mr. Sebastian Kalski

Mr. Jan Kidawa-Blonski 

Kinoswiat 
Ms. Anastazja Bankowska 
Ms. Magdalena Slaska

Ms. Hanna Kisielinska 

Koi Studio 
Ms. Agnieszka Dziedzic Ms. 
Agnieszka Skalska

Ms. Magda Lazarkiewicz

Lodz Film School 
Mr. Krzysztof Brzezowski 

Mr. Klaudiusz Madej

Mr. Maciej Marszalek 

Monolith Film 
Mr. Mariusz Lukomski 
Mr. Arek Sokol 
Mr. Piotr Rybarczyk

Mr. Andrzej Mosio

New Europe Film Sales
Ms. Natalia Dabrowska

Open Film Studio 
Mr. Robert Kaczmarek

Opus Film 
Mr. Piotr Dzieciol 
Ms. Ewa Badyna

Mr. Romuald Orzel 

Mr. Jacek Papis   

Prof. Artur Popek

Ms. Danuta Przybylska

Ms. Paulina Pytlak

Ms. Paulina Rubczak

Mr. Piotr Skotnicki

Mr. Michal Soltys

TVP S.A. – Festival Dept. 
Ms. Karolina Socha-Kalinowska 

TVN – Festival Dept. 
Ms. Joanna Bogunia

University of Silesia Dept. 
of Radio, Film & TV 
Mr. Filip Jeleniewicz

Warsaw Film School 
Ms. Barbara Pawlowska 
Ms. Agnieszka Nagurska 
Ms. Karolina Stankiewicz

WFDiF 
Mr. Zbigniew Domagalski 
Ms. Magdalena Nowak-Gniadek 
Ms. Natalia Bablich 
Mr. Waldemar Makula

Zodiak Film 
Mr. Jerzy Michaluk

and to all those who submitted 
their films for the festival 
selection.

Without the tireless efforts of 
dedicated individuals the Polish 
Film Festival in America could not 
take place.  Although we are not 
able to list all their names, 

we express sincere gratitude for 
their talent, competence, and 
contribution to the project.
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INFORMATION AND TICKETS
35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

The Polish Film Festival in America (PFFA)

is organized by the Society for Arts, a 503 (c) 3 non-for-profit organization 
established in 1981 with an objective to promote European arts and film in the 
United States. The festival was launched in 1989 after a collapse of communism 
in Poland when official contacts with the country were again possible. The event 
was founded by Christopher D. Kamyszew, a film and art executive, educator and 
philanthropist.

The PFFA is the most extensive annual showcase of Polish cinema outside  
of Poland. Hailed by the New York Times as one of the best programs promoting 
European film in the States, called a “Chicago Success Story’ by the Chicago 
Tribune and ranked as the best foreign film festival in Chicago by New City 
Magazine, the PFFA remains one of the largest and oldest film events in the 
Midwest.

The festival and its organizers have been honored with a number of prestigious 
awards, including Presidential Gold Medal of Merit and Cavalier’s Cross of Merit 
from two Presidents of Poland, twice awards of the Ministry of Foreign Affairs 
of Poland, Copernican Award, the City of Chicago Award, Genius Award, the 
Kosciuszko Foundation Award, the Polish Film Institute Award, Gloria Artis, TVP 
Polonia Award, the Committee of Cinema of the Republic of Poland, among many 
others.

In a span of over thirty years, the PFFA has shown thru its programs over 2000 
films made by filmmakers of Polish descent worldwide, from the silent film era 
until today. The programs hosted over 700 film professionals who met Chicago 
audiences. The organization has provided scholarships  
to young filmmakers, supported Polish-U.S. productions. Also, it inspired and 
participated in the campaigns for the Academy Awards, including launching  
a campaign and organizing a series of retrospectives of films by Andrzej Wajda, 
taking a major part in promoting achievements of nominated and winning film 
professionals: Andrzej Wajda, Jan A.P. Kaczmarek, Agnieszka Holland, Marcel 
Lozinski, Tomek Baginski, Pawel Pawlikowski, Roman Polanski

Polish Film Festival in America
1112 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642
telephone: 773 486 9612

e-mail: pffamerica@pffamerica.com
www.pffamerica.com

CONTACT:

AMC NewCity 14 (1500 N. Clybourn Ave., Chicago)
AMC Village Crossing (7000 Carpenter Rd., Skokie, IL)
Gallery Theatre (1112 N. Milwaukee Ave., Chicago)

THEATRE LOCATIONS:

Tickets can be purchased at the theatre box 
office one hour before the show, on www.
pffamerica.com or over a phone with a major 
credit card by calling (773) 486-9612

General admission

feature films $19.00

Student/senior admission: $17.00

with valid ID; excludes the 
Opening and Closing Night, 
Special Screenings) 

documentary films $12.50

Student/senior admission: $9.50

Michal Waszynski’s film $9.50

Student/senior admission: $7.50
(with valid ID; excludes the 
Opening and Closing Night, 
Special Screenings)

Special Screenings $25.00

Festival Passes (7 screenings) $88.00

Grand opening invitation $88.00

Closing Night $35.00

Tickets cannot be exchanged or refunded.
PFFA is not responsible and cannot replace  
lost, stolen or damaged tickets.

Doors open min. 15 minutes before each show. 

Please be prompt. Seats are unnumbered.

In the event of sold out programs,  
all unclaimed seats will be released for sale.

Please turn off your cellphone and camera in the theatres.

Program remains subject to change  
without a prior notice.
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35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
35. FESTIWAL FILMU POLSKIEGO W AMERYCE

Distinguished Guests, Dear Friends!

Welcome to our anniversary 35th edition of the Polish Film Festival  
in America, the world’s largest annual showcase of Polish film outside 
of Poland.

Are film festivals really needed in the world of digital platforms and other 
accessible means of showing films? When we are not willing to leave 
the comfort of our living rooms, where we can watch anything on big 
monitors or as others prefer, even on our phones? I would categorically 
reply yes, we need them. Nothing will replace a full picture on a huge 
cinema screen, nor sharing the experience with friends sitting by in  
a dark, nor personal encounters with fascinating film artists who reveal 
secrets of their works. And still, many of the films presented here are not 
available on platforms which attempt to replace a cinema.

This year we offer a very interesting program. Particularly proud we are 
of a documentary line-up, full of many “gems”. This festival pays a little 
tribute to Ukraine with some important but very different movies (Dad, 
The Hamlet Syndrome, Cars from Ukraine or epic Dovbush, and more). 

Also, we aim at fulfillment of an educational mission of a festival.  
In a collaboration with FINA, the National Film Archives we invite you 
for a mini retrospective of the prewar comedies by Michal Waszynski 
(at a high cost restored digitally for this occasion) who remains the 
most prolific and enigmatic Polish filmmaker of all times. The program 
includes a photo exhibit with stills from his funniest films.

Some of the films will bring controversy. However, we believe that  
the art of film should express various points of view in every aspect. This  
is the reason why it remains so exciting. 
Let’s then embrace the magic of cinema in these cold days of autumn! 

Ewa Domeredzka
Festival Director

Szanowni Państwo, Drodzy Przyjaciele!

Witamy na jubileuszowym 35. Festiwalu Filmu Polskiego w Ameryce, 
największym rokrocznym przeglądzie polskiego filmu na świecie poza 
Polską. 

Czy w dzisiejszym świecie dostępności filmów na platformach oraz  
w innych cyfrowych środkach przekazu potrzebne sa festiwale? Kiedy 
coraz mniej chętnie opuszczamy komfort naszych mieszkań, gdzie 
możemy oglądać filmy na dużych monitorach lub jak wolą niektórzy 
na ekranach telefonów? Myślę, że odpowiedź jest kategoryczna: tak. 
Nic nie zastąpi obejrzenia pełnego obrazu filmu na wielkim ekranie, 
dzielenia naszych przeżyc z przyjaciołmi oglądającymi film wspólnie  
z nami, osobistych spotkań z interesującymi twórcami, którzy zdradzają 
szczegóły powstania swoich dzieł. Zresztą wiele z prezentowanych 
filmów nie jest jednak jeszcze dostępna na platformach, próbujacych 
zastapić kino.

W tym roku udało nam się zbudować ponownie bardzo ciekawy 
program. Nadzwyczaj dumni jesteśmy z zestawu dokumentów, który 
zawiera mnóstwo “perelek”. W czasie festiwalu szczególną uwagę 
poąwiecamy Ukrainie, proponujac kilka znaczących i bardzo różnych 
filmów (Tata, Syndrom Hamlłeta, Trzy samochody czy epicki Dovbush).

Spełniamy też misję edukacyjną festiwalu, proponując wspólnie  
z Filmoteką Narodową przegląd przedwojennych komedii Michała 
Waszyńskiego, (wielkim kosztem specjalnie odnowionych cyfrowo na 
tę okazję) - najpłodniejszego, ale też najbardziej zagadkowego twórcy 
polskiego kina. Tej mini-retrospektywie towarzyszy fotowystawa.

Niektóre z filmów wzbudzą kontrowersje, ale sztuka filmowa ma wyrażać 
rozmaity światopogląd twórców. Dlatego jest tak ekscytująca.
Dajmy się więc znowu owładnąć magii kina w te zimne jesienne dni!

Ewa Domeredzka
Dyrektor Festiwalu
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8.00 PM OPENING NIGHT

The Secret of Little Rose
(RÓŻYCZKA 2)
dir. Jan Kidawa-Błoński
2023, 107 min.
Bolek and Lolek (trailer)
dir. Michał Waszyński
1936, 5 min
Director Jan Kidawa-Błoński,
actress Magdalena Boczarska
in person!
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3:00 PM

5:30 PM

Feast of Fire 
(ŚWIĘTO OGNIA)
dir. Kinga Dębska
2023, 94 min.
Actress Paulina Pytlak
in person!
Filip
dir. Michał Kwieciński
2022, 125 min.
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 7:00 PM

8:55 PM

Father. Son 
(OJCIEC. SYN)
dir. Jakub Gomółka
2022, 18 min.
Silent Love
dir. Marek Kozakiewicz
2022, 72 min.
Phenomenon 
(FENOMEN)
dir. Małgorzata Kowalczyk
2023, 95 min.
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7:00 PM

8:45 PM

THE BEST COMEDIES 
BY MICHAŁ WASZYŃSKI 1
Lead Soldiers 
(OŁOWIANE ŻOłNIERZYKI)
dir. Maksymilian Emmer,
Jerzy Maliniak
1939, 8 min.
Dodek at War 
(DODEK NA FRONCIE)
dir. Michał Waszyński
1936, 81 min
Story of One Crime 
(HISTORIA JEDNEJ ZBRODNI)
dir. Mariusz Pilis
2023, 77 min. 
Director Mariusz Pilis in person!
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The PFFA reserves the right to make changes
in the festival schedule

*In English35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
NOVEMBER 4 – 19.2023, Chicago

GALLERY THEATRE
1112 N. Milwaukee Ave.,  
Chicago, IL 60642 

1500 N. Clybourn Ave.,  
Chicago, IL 60610

AMC New City 14 AMC Village Crossing  18
7000 Carpenter Rd,  
Skokie, IL 60077
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7:00 PM

8:45PM

YOUNG POLISH CINEMA 1
These Damn Peonies
(TE CHOLERNE PEONIE)
dir. Polina Bilaieva
2022, 16 min.

She Cat Him 
dir. Marta Chyla-Janicka
2022, 22 min.
Newborn
(DZIECKO)
dir. Zuzanna Grajcewicz
2022, 20 min.
The Dead Marriage
(MARTWE MAŁŻEŃSTWO)
dir. Michal Toczek
2022, 19 min.
pre-premier screening
The One I Love
(TA, KTÓRĄ KOCHAM)
dir. Pawel Hejbudzki
2023, 93 min.
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7:00 PM

8:45PM

THE BEST COMEDIES
BY MICHAŁ WASZYŃSKI 2
From Wanderings in Warsaw
(Z WĘDRÓWEK PO WARSZAWIE)
dir. Antoni Nowosielski,
Stanisław Rogowicz
1932, 6 min.
Twelve Chairs 
(12 KRZESEŁ)
dir. Michał Waszyński
1933, 66 min.
Tough Luck 
(MASZ CI LOS!)
dir. Mateusz Głowacki
2023, 85 min.
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7:00 PM

9:00 PM

Saint 
(ŚWIĘTY)
dir. Sebastian Buttny
2023, 110 min.
Hunting 
(POLOWANIE)
dir. Paweł Chmielewski
2023, 119 min.
Producers Olga Bieniek  
& Marlena Kreńska in person!

7:00 PM

8:45 PM

Fledglinks 
(PISKLAKI)
dir. Lidia Duda
2022, 83 min.
Always Fresh Money 
(ZAWSZE ŚWIEŻY PIENIĄDZ)
dir. Krzysztof Talczewski
2023, 85 min. SA
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3:00 PM

5:30 PM

Dad 
(TATA)
dir. Anna Maliszewska
2022, 110 min.
Dangerous Gentlemen
(NIEBEZPIECZNI DŻENTELMANI)
dir. Maciej Kawalski
2022, 105 min.

3:00 PM

5:00 PM

Kajtek The Wizard 
(KAJTEK CZARODZIEJ)
dir. Magdalena Łazarkiewicz
2023, 103 min.
THE BEST COMEDIES
BY MICHAŁ WASZYŃSKI 3
Bolek and Lolek (trailer)
dir. Michał Waszyński,
1936, 5 min.
ABC of Love 
(ABC MIŁOŚCI)
dir. Michał Waszyński
1935, 96 min.
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The PFFA reserves the right to make changes
in the festival schedule

*In English35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
NOVEMBER 4 – 19.2023, Chicago

GALLERY THEATRE
1112 N. Milwaukee Ave.,  
Chicago, IL 60642 

1500 N. Clybourn Ave.,  
Chicago, IL 60610

AMC New City 14 AMC Village Crossing  18
7000 Carpenter Rd,  
Skokie, IL 60077
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7:00 PM

8:45 PM

Ace of Intelligence.
Major Jan Henryk Żychoń
(AS WYWIADU.  
MJR JAN HENRYK ŻYCHOŃ)
dir. Paulina Rubczak
2023, 32 min.
Tadeusz Romer.   
Mission Impossible
(TADEUSZ ROMER.  
MISJA NIEMOŻLIWA)
dir. Jacek Papis
2023, 55 min.
Hidden Network
(UKRYTA SIEĆ)
dir. Piotr Adamski
2023, 106 min.
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7:00 PM

8:45 PM

Calls 
(POŁĄCZENIA)
dir. Ming-Wei-Chiang
2022, 18 min.
1944 UPRISINGS IN EUROPE
dir. Eugene Starky
2023, 52 min.
THE BEST COMEDIES
BY MICHAŁ WASZYŃSKI 4
God is Born 
(BÓG SIĘ RODZI)
dir. Edward Puchalski
1935, 12 min.
Love, Cherish, Respect
(KOCHA, LUBI, SZANUJE)
dir. Michał Waszyński
1934, 76 min.
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7:00 PM

8:45 PM

Cars From Ukraine  
(TRZY SAMOCHODY)
dir. Alicja Sokól
2023, 15 min.
Two Flags 
(DWIE FLAGI)
dir. Jolanta Kessler
2023, 65 min.
The Pawnshop 
(LOMBARD)
dir. Łukasz Kowalski
2022, 78 min.
Producer Anna Mazerant and
Producer/Director Łukasz Kowalski  
in person!
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The PFFA reserves the right to make changes
in the festival schedule

*In English35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
NOVEMBER 4 – 19.2023, Chicago

GALLERY THEATRE
1112 N. Milwaukee Ave.,  
Chicago, IL 60642 

1500 N. Clybourn Ave.,  
Chicago, IL 60610

AMC New City 14 AMC Village Crossing  18
7000 Carpenter Rd,  
Skokie, IL 60077
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7:00 PM

8:45 PM

THE BEST COMEDIES
BY MICHAŁ WASZYŃSKI 5
In the Land of the 10th Muse
(W KRAINIE X MUZY)
dir. Witold Dunin-Bredsznajder
1930, 10 min.
Daddy Gets Married 
(PAPA SIE ŻENI)
dir. Michał Waszyński
1936, 77 min.
Story of One Crime 
(HISTORIA JEDNEJ ZBRODNI)
dir. Mariusz Pilis
2023, 77 min.
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7:00 PM

9:00 PM

Strawman (FIGURANT)  
dir. Robert Gliński
2023, 113 min.
Apokawixa  
dir. Xawery Żuławski
2022, 120 min.

7:00 PM

8:45 PM

YOUNG POLISH CINEMA 2
Ballad of Kychiev 
(BALLADA KYCZEJEWSKA)
dir. Piotr Krzysztof Kamiński
2023, 20 min.
Disgrace 
(HAŃBA)
dir. Tomasz Gąsiorowski
2023, 14 min.
Eden 
(DO RAJU)
dir. Marta Szymanek
2022-23, 23 mn.
Dancing On The Clouds 
(PIERWSZY TANIEC W CHMURACH)
dir. Michal Mieszczyk
2023, 24 min.
The Prince and the Dybbuk 
(KSIĄŻĘ I DYBBUK)
dir. Elwira Niewiera,  
Piotr Rosołowski
2017, 82 min.
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3:00 PM

5:30 PM

CLOSING CEREMONY
DOVBUSH
dir. Oles Sanin
2023, 120 min.
 Green Border  
(ZIELONA GRANICA)
dir. Agnieszka Holland
2023, 147 min.

12:00 PM

3:00 PM

5:00 PM

The Lost Art 
(DZIEŁA UTRACONE)
dir. Agnieszka Trzos
2023, 77 min.
Director Agnieszka Trzos  
& Cinematographer
Kuba Łuczkiewicz in person! 
A Great Worry 
(WIELKIE ZMARTWIENIE)
dir. Zbigniew Kotecki
2023, 26 min.
True Life of Angels
(PRAWDZIWE ŻYCIE ANIOŁÓW)
dir. Artur Baron
2022, 77 min.
The Hamlet Syndrome 
(SYNDROM HAMLETA)
dir. Elwira Niewiera,  
dir. Piotr Rosolowski
2022, 85 min.
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The PFFA reserves the right to make changes
in the festival schedule

*In English35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
NOVEMBER 4 – 19.2023, Chicago

GALLERY THEATRE
1112 N. Milwaukee Ave.,  
Chicago, IL 60642 

1500 N. Clybourn Ave.,  
Chicago, IL 60610

AMC New City 14 AMC Village Crossing  18
7000 Carpenter Rd,  
Skokie, IL 60077
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THE POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA HONORARY AWARDS
35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA

GOLDEN TEETH OF CAMERA
AUDIENCE AWARD
Since 1994 every year audience of the Polish Film Festival in America has selected 

the most interesting movie of the event.  In recent years the following movies were 

awarded:

FEATURE FILM
2022 Shreds, dir. Beata Dzianowicz

2021 Leave No Trace, dir. Jan P. Matuszynski

2020 Icarus.  Legend of Mietek Kosz, dir. Maciej Pieprzyca

2019 Corpus Christi, dir. by Jan Komasa

2018 Cold War, dir Pawel Pawlikowski

2017 Happiness of The World, dir. Michal Rossa

2016 Marie Curie. The Courage of Knowledge, dir. Marie Noelle

2015 These Daughters of Mine, dir. Kinga Dębska

2014 Gods, dir. Łukasz Palkowski

2013 Life Feels Good, dir. Maciej Pieprzyca

2012 My Father’s Bike, dir. Piotr Trzaskalski

2011 In Darkness, dir. Agnieszka Holland

2010 Little Rose, dir. Jan Kidawa-Błoński

2009 Before Twilight, dir. Jacek Bławut

2008 The Offsiders, dir. Kasia Adamik

2007 Immensity of Justice, dir. Wieslaw Saniewski

2006 Jasminum, dir. Jan Jakub Kolski

2005 My Nikifor, dir. Krzysztof Krauze

2004 Vinci, dir. Juliusz Machulski

2003 When the Sun Was God, dir. Jerzy Hoffman

2002 Angel in Cracow, dir. Artur “Baron” Wiecek

2001 Quo Vadis, dir. Jerzy Kawalerowicz

2000 Life As Sexually Transmitted Fatal Disease, dir. Krzysztof Zanussi

1999 With Fire and Sword, dir. Jerzy Hoffman

1998 Safe Heaven, dir. Jacek Bromski

1997 Love Stories, dir. Jerzy Stuhr

1996 Daddy, dir. Maciej Slesicki

1995 Young Wolves, dir. Jaroslaw Zamojda

1994 Johnnie the Aquarius, dir. Jan Jakub Kolski

DOCUMENTARY FILM
2022 The Balcony Movie  dir. Paweł Łozinski

2021 Long Day Tomorrow, dir. Pawel Wysoczanski

2020 Portrait of The Past 1920, dir Robert Wichrowski

2019 The Case of Johanna Langefeld, dir. by Władysław Jurkow & Geburg Rohde-Dahl

2018 Over the Limit, dir. Marta Prus

2017 Communion, dir. Anna Zamecka

2016 Two Worlds dir. Maciej Adamek

2015 The Touch of an Angel, dir. Marek Tomasz Pawłowski

2014 Warsaw Uprising, dir. Jan Komasa

2013 Entangled, dir. Lidia Duda

2012 Argentinian Lesson, dir. Wojciech Staron

2011 Violated Letters, dir. Maciej Drygas

2010 Bad Boys. Cell 425, dir. Janusz Mrozowski

2009 Rabbit a la Berlin, dir. Bartek Konopka

2008 Po-lin, dir. Jolanta Dylewska

2007 The First Day, dir. Marcin Sauter

2006 How To Do It, dir. Marcel Lozinski

JURY

This year seven jurors selected from participants of the past festivals will watch all 
festival movies at public or special screenings. 

AWARD ANNOUNCEMENT 

The official announcement of the Golden Teeth Award winner will take place  
on Saturday, November 19, 2023 at 3:00 pm.

WINGS AWARD
Presented to a distinguished artist of Polish descent for achievements in the art of film 
beyond Poland.

Since 1997 the Polish Film Festival in America honors a distinguished Polish artist for 
achievements in the art of film beyond Poland. 

The International Selection Committee is headed by Christopher Kamyszew, the 
Festival’s Founder and its Honorary Chairman.

The recipients of the Wings Award are:

2016 Krzysztof Zanussi, director & scriptwriter

2015 Gene Gutowski, producer

2014 Peter Fudakowski, producer & director

2013 Andrzej Wajda, director

2012 Paweł Pawlikowski, director & scriptwriter

2011 Andrzej Bartkowiak, cinematographer & director, 

2010 Waldemar Pokromski, make-up artist & designer

2009 Dariusz Wolski, cinematographer

2008 Stefan Kudelski, inventor

2007 Allan Starski, art director

2006 Krzysztof Kieślowski (posthumously), director & scriptwriter

Sławomir Idziak, cinematographer

2005 Paweł Edelman, cinematographer

2003 Andrzej Bukowinski, commercial film director

2002 Jan A.P. Kaczmarek, composer

2001 Janusz Kaminski, cinematographer & director

Jan Lenica (posthumously), animation film director & graphic artist

2000 Andrzej Seweryn, actor

1999 Roman Polanski, director, scriptwriter & actor

1998 Wojciech Kilar, composer

1997 Agnieszka Holland, director & scriptwriter

GOLDEN CIUPAGA AWARD
In 2006 The Polish Film Festival in America has introduced the Golden Ciupaga Award 
for contribution to a promotion of Polish film in North America.

2022 Alissa Simon  

2018 Martin Scorsese

2016 Michael Kutza

2015 Ziggy Kozlowski

2014 Ron Henderson

2011 Zbigniew Banas

2011 Michael Wilmington

2010 Roger Ebert

2009 Piers Handling

2007 Milos Stehlik

2006 Richard Pena
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SPECJALNE NAGRODY FESTIWALU FILMU POLSKIEGO W AMERYCE
35. FESTIWAL FILMU POLSKIEGO W AMERYCE

NAGRODA „ZŁOTE ZĘBY” KAMERY
NAGRODA PUBLICZNOŚCI
Od 1994 roku publiczność Festiwalu Filmu Polskiego w Ameryce wybiera najciekawszy 
film festiwalu. W latach ubiegłych laureatami tej nagrody zostały następujące filmy:

FILM FABULARNY
2022 Strzępy, reż. Beat Dzianowicz

2021 Żeby nie było śladów, reż. Jan P. Matuszyński

2020 Ikar. Legenda Mietka Kosza, reż. Maciej Pieprzyca

2019 Boże Ciało, reż. Jan Komasa

2018 Zimna wojna, reż.Pawel Pawlikowski

2017 Szczęście Świata, reż. Michal Rossa

2016 Maria Sklodowska-Curie.  Odwaga wiedzy, reż. Marie Noelle

2015 Moje córki krowy, reż. Kinga Dębska

2014 Bogowie, reż. Łukasz Palkowski

2013 Chce się życ, reż. Maciej Pieprzyca

2012 Mój rower, reż. Piotr Trzaskalski

2011 W ciemności, reż. Agnieszka Holland

2010 Różyczka, reż. Jan Kidawa-Błoński

2009 Jeszcze nie wieczór, reż. Jacek Bławut

2008 Boisko bezdomnych, reż. Kasia Adamik

2007 Bezmiar Sprawiedliwości, reż. Wiesław Saniewski

2006 Jasminum, reż. Jan Jakub Kolski

2005 Mój Nikifor, reż. Krzysztof Krauze

2004 Vinci, reż. Juliusz Machulski

2003 Stara baśn. Kiedy słońce było Bogiem, reż. Jerzy Hoffman

2002 Anioł w Krakowie, reż. Artur „Baron” Więcek

2001 Quo Vadis, reż. Jerzy Kawalerowicz

2000 Życie jako śmiertelna choroba przenoszona drogą płciową, reż. Krzysztof 
Zanussi

1999 Ogniem i mieczem, reż. Jerzy Hoffman

1998 U Pana Boga za piecem, reż. Jacek Bromski

1997 Historie miłosne, reż. Jerzy Stuhr

1996 Tato, reż. Maciej Ślesicki

1995 Mlode wilki, reż. Jarosław Żamojda

1994 Jancio Wodnik, reż. Jan Jakub Kolski

FILM DOKUMENTALNY
2022 Film balkonowy, reż. Paweł Łozinski

2021 Jutro czeka nas długi dzień, reż. Paweł Wysoczański

2020 Portret przeszłości 1920, reż. Robert Wichrowski

2019 Przypadek Johanny Langefeld, reż. Władysław Jurkow, Geburg Rohde-Dahl

2018 Over the Limit, reż. Marta Prus

2017 Komunia, reż. Anna Zamecka, 

2016 Dwa swiaty, reż. Maciej Adamek

2015 Dotknięcie Anioła, reż. Marek Tomasz Pawłowski

2014 Powstanie Warszawskie, reż. Jan Komasa

2013 Uwikłani, reż. Lidia Duda

2012 Argentyńska Lekcja, reż. Wojciech Staroń

2011 Cudze listy, reż. Maciej Drygas

2010 Bad Boys. Cela 425, reż. Janusz Mrozowski

2009 Królik po berlińsku, reż. Bartek Konopka

2008 Po-lin, reż. Jolanta Dylewska

2007 Pierwszy dzień, reż. Marcin Sauter

2006 Jak to się robi, reż. Marcel Łoziński

JURY

W tym roku siedmiu jurorów wybranych spośród publiczności festiwalowej  
poprzednich lat obejrzy wszystkie filmy festiwalowe na projekcjach publicznych lub 
pokazach specjalnych. 

OGŁOSZENIE WYNIKÓW

Oficjalne ogłoszenie wyników konkursu na nagrodę „Złotych Zębów” odbędzie się  
w niedzielę, 19 listopada, 2023 o godz. 15:00

NAGRODA „SKRZYDEŁ”
Od 1997 roku Festiwal Filmu Polskiego w Ameryce wręcza specjalną nagrodę „Skrzydeł” 
artystom polskim lub pochodzenia polskiego za szczególne osiągnięcia w dziedzinie sztuki 
filmowej poza Polską, za rozwinięcie skrzydeł w świecie.

To prestiżowe wyróżnienie przyznaje międzynarodowy komitet selekcyjny, któremu 
przewodniczy Krzysztof Kamyszew, twórca i honorowy prezes Festiwalu.

Laureatami nagrody „Skrzydeł” są:

2016 Krzysztof Zanussi, reżyser i scenarzysta

2015 Gene Gutowski, producent

2014 Peter Fudakowski, reżyser i producent

2013 Andrzej Wajda, reżyser i scenarzysta

2012 Paweł Pawlikowski, reżyser

2011 Andrzej Bartkowiak, operator, reżyser

2010 Waldemar Pokromski, artysta charakteryzacji filmowej

2009 Dariusz Wolski, operator

2008 Stefan Kudelski, konstruktor sprzętu - wynalazca

2007 Allan Starski, scenograf

2006 Krzysztof Kieślowski (pośmiertnie), reżyser i scenarzysta

Sławomir Idziak, operator

2005 Paweł Edelman, operator

2003 Andrzej Bukowiński, reżyser filmu reklamowego

2002 Jan A.P. Kaczmarek, kompozytor

2001 Janusz Kamiński, operator i reżyser

Jan Lenica (pośmiertnie), reżyser filmu animowanego

2000 Andrzej Seweryn, aktor

1999 Roman Polański, reżyser, scenarzysta, aktor

1998 Wojciech Kilar, kompozytor

1997 Agnieszka Holland, reżyser i scenarzysta

NAGRODA „ZŁOTEJ CIUPAGI”
W 2006 Festiwal Filmu Polskiego w Ameryce zainaugurował nagrodę za wybitny wkład 
w promocję kina polskiego w Ameryce Północnej.

2022 Alissa Simon

2018 Martin Scorsese

2016 Michael Kutza

2015 Ziggy Kozlowski

2014 Ron Henderson

2011 Zbigniew Banaś

2011 Michael Wilmington

2010 Roger Ebert

2009 Piers Handling

2007 Milos Stehlik

2006 Richard Pena
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Born in 1953 in Chorzow. Director, screenwriter and 
film producer. Graduate of the National Film School 
in Łódź (Film Directing, 1980). In the 1990’s, he was 
the President of Polish Filmmakers’ Association and 
the state’s Committee of Cinematography. Owner 
of Gambit Productions. Recipient of numerous 
international awards, including PFFA “Golden Teeth 
Award” for “Little Rose” (“Różyczka”) in 2010.

JAN KIDAWA-BŁOŃSKI

Direction / Reżyseria:
JAN KIDAWA-BŁOŃSKI

Script / Scenariusz:
MACIEJ KARPIŃSKI, AGATHA DOMINIK

Cinematography / Zdjęcia:
LUKASZ GUTT

Art Direction / Scenografia:
AGNIESZKA BARTOLD

Music / Muzyka:
BARTOSZ CHAJDECKI

Editing / Montaż:
JAN KIDAWA-BŁOŃSKI JR

Sound / Dźwięk:
JOANNA NAPIERALSKA

Produced by / Produkcja:
MONOLITH FILMS

Producer / Producent:
MARIUSZ LUKOMSKI

CAST / OBSADA
Magdalena Boczarska (Kamila Sakowicz/Joanna Warczewska), 
Robert Więckiewicz (Roman Rożek), Janusz Gajos (Marczuk), 
Jacek Braciak (Sobol), Mateusz Banasiuk (Ryszard), 
Maria Seweryn (Dorota), Pawel Malaszynski (Krzysztof)

2023, 106 min, Poland 
Polish with English subtitles

Saturday, November 4, 2023 at 8:00 pm.
AMC Newcity 14

THE SECRET OF LITTLE ROSE  
RÓŻYCZKA 2 

FILMOGRAPHY
2023 The Secret of Little Rose (Różyczka 2)
2017 Stars (Gwiazdy)
2014 Samuel, documentary
2013 In Hiding (W ukryciu)
2010 Little Rose (Różyczka)
2005 Destined for Blues (Skazany na bluesa)
1996 Virus (Wirus)
1992 Diary in a Marble (Pamiętnik znaleziony w garbie)
1988 Men’s Business (Męskie sprawy)
1984 Three Feet above the Ground (Trzy stopy and ziemią)

Joanna Warczewska, daughter of an eminent writer, is at the peak of her life. 
Her thriving political career and family happiness are instantly destroyed by  
a terrorist attack in which her beloved husband is killed. When fate gives her a new 
chance in life, another blow hits her. Someone sends her photos and documents 
undermining her family ties and suggesting that her mother has collaborated 
with the Security Service in the past. Joanna decides to conduct a historical 
investigation on her own and unravel the mystery that casts a shadow on her 
family. What she discovers not only  makes her look at her mother in a completely 
different way, but will also make her find her own identity. Joanna will be forced 
to face the blackmailer herself and make a choice that will change her life forever.

Joanna Warczewska, córka wybitnego pisarza, jest u szczytu życiowego 
powodzenia. Jej świetnie rozwijajacą się polityczną karierę i rodzinne szczęście  
w jednej chwili burzy zamach terorystyczny, w którym ginie jej ukochany mąż. 
Kiedy los daje jej nową życiowa szanse, dosięga ją kolejny cios. Ktoś wysyła jej 
zdjęcia i dokumenty podważające jej rodzinne więzi i sugerujące, że jej matka  
w przeszłości współpracowała z SB. Joanna postanawia na własną rekę 
przeprowadzić historyczne śledztwo i rozwikłać zagadkę kładącą się cieniem na 
jej rodzinie. To, co odkryje nie tylko każe jej zupełnie inaczej spojrzeć na swoją 
matkę, ale sprawi, że będzie musiała odnaleźć własną tożsamość. Joanna będzie 
zmuszona sama stawić czoła szantażyście i dokonać wyboru, który na zawsze 
zmieni jej życie.

OPENING NIGHT
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Born in 1972 in Kamin-Kashyrskyi, Ukraine. Director, 
screenwriter, actor, cinematographer, producer, 
musician and sculptor. Graduate of Acting and Film 
Directing of the National University of Theatre, Film and 
TV in Kyiv. In 2000-2004, he worked for the Ukrainian 
section of Internews Network. He produced several 
dozen documentaries for Ukrainian and international 
TV stations, including TNT, Polish Polsat, Swiss PRO 
Helvetia. Directed a few documentary and feature 
short films. Two of his films, the debut “Mamay” (2003) 
and “The Guide” (2014), were official Ukrainian entries 
for the Academy Award for Best Foreign Language 
Film. He plays traditional instruments (bandura, 
turban, hurdy-gurdy), which he used to make himself. 

OLES SANIN

Direction / Reżyseria:
OLES SANIN

Script / Scenariusz:
PAUL WOLANSKY, OLES SANIN, VASYL PORTYAK

Cinematography / Zdjęcia:
SERGEY MIKHALCHUK

Art Direction / Scenografia:
OLEKSANDRA DROBOT, JURIJ GRIGOROWICZ

Music / Muzyka:
OLEKSANDR CZORNIJ

Editing / Montaż:
TANIA KHODAKIVSKA

Sound / Dźwięk:
ADOLFO AVILA

Produced by / Produkcja:
PRONTO FILM

Producer / Producent:
MAXIM ASODOHLY, OLES SANIN

CAST / OBSADA
Sergey Strelnikov (Oleksa Dovbush), Oleksiy Hnathovsky (Ivan Dovbush), 
Mateusz Kościukiewicz (Przeluski), Agata Buzek (Yablonowska), Daria Plavhtii 
(Marichka), Jerzy Schejbal (Hetman Potocki)

2023, 120 min, Ukraine
Ukrainian, Polish with English subtitles

Sunday, November 19, 2023 at 3:00 pm.
AMC Newcity 14

DOVBUSH
 

SELECTED FILMOGRAPHY as a director
2023 Dovbush
2017 Breaking Point: The War for Democracy in Ukraine, doc
2014 The Guide
2008 The Defector, doc
2005 The Seventh Day
2003 Mamay

Set in the early 18th century, when foreign rule meant dark times for the Hutsuls 
of the Carpathians. The two Dovbush brothers become opryshkos – mountain 
outlaws. But the two brothers become enemies; one cares only about money, the 
other – Oleksa – fights for his people. The Carpathians are convulsed with a wave of 
uprisings. The aristocracy uses its military might to try to kill Dovbush and destroy 
his legend. But Dovbush outwits them. The desperate lords devise a devious 
plan and attack the invincible outlaw’s Achilles heel – his love for his childhood 
sweetheart, Marichka. Who will be the assassin to attack the Opryshko whose 
immense strength and bravery inspired folk tales? Will the lords’ treacherous plan 
destroy the hero before he can lead his people to freedom? 

Akcja rozgrywa się na początku XVIII wieku, kiedy obce rządy oznaczają ciężkie 
czasy dla karpackich Hucułów. Dwaj bracia Dovbush zostają opryszkami – 
górskimi banitami. Jednak bracia są dla siebie wrogami; jednemu zależy tylko 
na majątku, natomiast drugi, Oleksa, walczy o swoich ludzi. Przez Karpaty 
przelewają się fale powstań. Arystokraci używają swojej potęgi militarnej, żeby 
zgładzić Dovbusha i zniszczyć jego legendę. Jednak on potrafi ich przechytrzyć. 
Zdesperowani magnaci wymyślają plan, żeby wykorzystać piętę achillesową 
bohatera – jego uczucie do miłości z dzieciństwa, Mariczki. Kto zgładzi Opryszka, 
którego olbrzymia siła i odwaga są źródłem ludowych opowieści? Czy zdradziecki 
plan magnatów uśmierci bohatera zanim ten poprowadzi swój lud do wolności?

CLOSING NIGHT  
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Born in 1971 in Warsaw. Director and screenwriter. 
Graduate of the National Film School in Łódź. Son 
of the internationally renowned director Andrzej 
Żuławski, debuted in 2005 with the feature film “Chaos” 
for which he was named the Best Debut Director at the 
Polish Film Festival in Gdynia. In 2009, his next film,  
a screen adaptation of Dorota Masłowska’s novel, 
“Snow White and Russian Red”, became a blockbuster 
and won the Silver Lions at the 2009 Polish Film 
Festival in Gdynia, and awards at various festivals. The 
film also received the Eagle awards and its director – 
the Polityka’s Passport award.

XAWERY ŻUŁAWSKI

Direction / Reżyseria:
XAWERY ŻUŁAWSKI

Script / Scenariusz:
XAWERY ŻUŁAWSKI, KRZYSZTOF BERNAŚ, MACIEJ KAZULA 

Cinematography / Zdjęcia:
MARIAN PROKOP

Art Direction / Scenografia:
MARTA SKAJNOWSKA

Music / Muzyka:
JAN KOMAR, MIKOŁAJ MAJKUSIAK

Editing / Montaż:
WOJCIECH WŁODARSKI

Sound / Dźwięk:
JAROSŁAW BAJDOWSKI, ZOFIA MORUŚ

Produced by / Produkcja:
TVN  

Producers / Producenci:
ANNA WAŚNIEWSKA-GILL, KRZYSZTOF TEREJ

CAST / OBSADA
Waleria Gorobets (Aga), Mikołaj Kubacki (Kamil), Monika Mikołajczak (Luiza), 
Alicja Wieniawa Narkiewicz (Tola), Natalia Pitry (Mycha), Sebastian Fabijański 
(Blitz), Tomasz Kot (Zbigniew Wilk)

2022, 120 min, Poland 
Polish with English subtitles

Saturday, November 18, 2023 at 9:00 pm.
AMC Newcity 14

APOKAWIXA

FILMOGRAPHY
2022 Apokawixa
2019 Bird Talk (Mowa ptaków)
2009 Snow White and Russian Red (Wojna Polsko-Ruska)
2005 Chaos

A story of a group of high school graduates, tired of a series of lockdowns, who 
decide to organize the party of their lives by the sea. Despite the alarmingly high 
concentration of cyanobacteria in the Baltic and cases of strange infections, 
initially everything’s going fine – beach, dancing, sex, drinking, love ecstasies and 
disappointments. From minute to minute, however, the whole thing begins to get 
out of control. In the middle of the party, a zombie epidemic breaks out. And they 
have to fight for their lives. 
 

Historia grupy maturzystów, którzy – zmęczeni kolejnymi lockdownami – 
postanawiają zorganizować nad morzem „melanż życia”. Mimo niepokojąco 
wysokiego stężenia sinic w Bałtyku i przypadków dziwnych zakażeń początkowo 
wszystko idzie normalnie – plaża, taniec, seks, picie, miłosne uniesienia  
i rozczarowania. Z minuty na minutę całość jednak zaczyna wymykać się spod 
kontroli. W środku imprezy wybucha epidemia zombie. Bohaterowie muszą 
walczyć o życie.
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Born in 1974 in Gdynia. A graduate of the Andrzej 
Wajda Master School of Film Directing. Awarded 
numerous times at the Yach Film Festival for music 
videos of artists such as Myslovitz, Raz, dwa, trzy, 
Reni Jusis, Hey and Maria Peszek. She also received 
Fryderyk Awards for her music videos for Sistars and 
Kasia Nosowska. Her short film “Room of Fast Dates” 
was part “Demakijaz” triptych shot as the Munk Studio 
30 Minutes program (2009). “Dad” is the director’s 
feature-length debut. 

ANNA MALISZEWSKA 

Direction / Reżyseria:
ANNA MALISZEWSKA

Script / Scenariusz:
ANNA MALISZEWSKA, PRZEMYSŁAW CHRUŚCIELEWSKI 

Cinematography / Zdjęcia:
KAJETAN PLIS

Art Direction / Scenografia:
JAGNA DOBESZ, IVAN MYKHAILOV

Music / Muzyka:
JERZY ROGIEWSKI, BARTEK TYCIŃSKI

Editing / Montaż:
PRZEMYSŁAW CHRUŚCIELEWSKI

Sound / Dźwięk:
MARCIN LENARCZYK, IGOR KŁACZYŃSKI,  
MARCIN POPŁAWSKI, ZOFIA MORUŚ

Produced by / Produkcja:
METRO FILMS

Producer / Producent:
MARCIN WIERZCHOSŁAWSKI

CAST / OBSADA
Polina Gromova (Lenka), Eryk Lubos (Michał), Klaudia Kurak (Miśka), 
Yevheniia Muts (Svieta), Seriej Solovyov (Wasyl), Marta Malikowska (Magda)

2022, 110 min, Poland, Ukraine 
Polish, Ukrainian with English subtitles

Sunday, November 12, 2023 at 3:00 pm.
AMC Village Crossing 18

DAD
TATA

FILMOGRAPHY
2022 Dad (Tata)

Michał is a truck driver and the single father of Miśka. Long hours behind the 
wheel, loneliness and constantly being on the road are his everyday life. The most 
important thing is to deliver the goods on time. When he works, his Ukrainian 
neighbor takes care of his daughter. Her granddaughter Lena and Miśka are 
inseparable. When the nanny suddenly dies, Michał takes the girls with him. 
Roadside parking lots, life on the road and finally meeting Lenka’s family in Ukraine 
are all an important sisterhood lesson for the girls. For Michał, the involuntary 
journey is a time of growing up to be a dad. 

Michał jest kierowcą TIRa i ojcem samotnie wychowującym córkę Miśkę. Długie 
godziny za kółkiem, samotność i ciągłe życie w drodze to dla niego codzienność. 
Najważniejsze, żeby dotrzeć z towarem na czas. Kiedy jest w trasie, jego córką 
opiekuje się ukraińska sąsiadka. Jej wnuczka Lena i Miśka są nierozłączne. Gdy 
ukraińska niania nagle umiera, Michał zabiera dziewczynki ze sobą w podróż. 
Przydrożne parkingi, życie w trasie, granica, a wreszcie spotkanie z rodziną 
Lenki na Ukrainie, to dla dziewczynek ważna lekcja siostrzeństwa, dorastania  
w zmieniającym się na ich oczach świecie peryferii Europy. Dla Michała 
przymusowa podróż to czas dorastania do bycia tatą.   
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Born in Katowice. Director, screenwriter, editor, film 
music composer, Doctor of Medicine. Graduate of 
the Medical University of Silesia in Katowice. Studied 
film directing in the Krzysztof Kieslowski Film School 
at the Silesian University in Katowice. Directed short 
films “The Last Waltz” (2014) and “Atlas” (2018) widely 
awarded at film festivals worldwide. Made TV series for 
TVN and Canal+ Poland.

MACIEJ KAWALSKI

Direction / Reżyseria:
MACIEJ KAWALSKI

Script / Scenariusz:
MACIEJ KAWALSKI

Cinematography / Zdjęcia:
PAWEL DYLLUS

Art Direction / Scenografia:
MARCEL SŁAWIŃSKI, KATARZYNA SOBAŃSKA

Music / Muzyka:
ŁUKASZ TARGOSZ

Editing / Montaż:
MICHAŁ CZARNECKI

Sound / Dźwięk:
MARTA KOSIOROWSKA, ZOFIA MORUŚ,  
MACIEJ PAWŁOWSKI

Produced by / Produkcja:
KOI STUDIO

Producers / Producenci:
AGNIESZKA DZIEDZIC, ANETA HICKINBOTHAM, 
LESZEK BODZAK

CAST / OBSADA
Tomasz Kot (Tadeusz Boy-Żeleński), Marcin Dorociński (Witkacy), 
Andrzej Seweryn (Joseph Conrad), Wojciech Mencwaldowski (Bronisław Malinowski), 
Marta Ojrzynska (Zofia Stryjenska)

2022, 105 min, Poland 
Polish with English subtitles

Sunday, November 12, 2023 at 5:30 pm.
AMC Village Crossing 18

DANGEROUS GENTLEMEN
NIEBEZPIECZNI DŻENTELMENI

FILMOGRAPHY
2022 Dangerous Gentlemen (Niebezpieczni dżentelmeni)

Writer and doctor Tadeusz Boy-Zelenski, painter and writer Witkacy. novelist 
and former sailor Joseph Conrad and anthropologist Bronislaw Malinowski, four 
leading figures among the Zakopane bohemians, wake up after all-night drunken 
party with an enormous hallucination-ridden hangover just to find out the corpse 
of an unknown man on the floor. They have not a clue who he is, why he is dead, 
and why law enforcement officers are knocking on their door. And that’s just the 
beginning of their problems. A race against time begins, in which the protagonists 
have to free themselves not just of any suspicion but also of equally dangerous 
societal gossip, and solve a puzzle of the mysterious death as soon as possible. 
Soon these brilliant and risk-loving men turn culturally vibrant Zakopane into the 
backdrop of a huge intrigue involving gangsters, artists and politicians. Their paths 
will even cross with Lenin himself who has just arrived in Poronin…

Pisarz Tadeusz Boy-Żeleński, malarz i pisarz Witkacy, powieściopisarz Joseph 
Conrad oraz antropolog Bronisław Malinowski, cztery znakomitości zakopiańskiej 
bohemy budzą się po mocno zakrapianej, całonocnej imprezie. Głowy pękaja im 
od kaca, nikt nic nie pamięta, a sytuacji nie poprawiają znalezione na podłodze 
zwłoki nieznanego mężczyzny. Dodatkowo do drzwi domu dobijają się właśnie 
stroże prawa, a to dopiero początek kłopotów. Rozpoczyna się wyścig z czasem, 
w którym bohaterowie muszą uwolnić się nie tylko od podejrzeń, ale także od 
równie niebezpiecznych środowiskowych plotek i jak najszybciej wyjaśnić zagadkę 
tajemniczej śmierci. Wkrótce za sprawą tych błyskotliwych i uwielbiających ryzyko 
dżentelmenów tętniące życiem Zakopane stanie się tłem wielkiej intrygi, w którą 
zamieszani będą gangsterzy, artyści i politycy. Na drodze bohaterów stanie 
również Lenin we własnej osobie, który akurat zawitał do Poronina…
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Born in 1969 in Białystok.  Director and screenwriter. 
Graduated in Film Direction from FAMU in Prague and 
in Japanese Studies of the University of Warsaw before 
that. She made over a dozen awarded documentaries, 
including the feature-length “Actress” Aktorka which 
won the Eagle award. She won Best Screenplay for 
her feature debut, “Hel”, at the 2010 Koszalin Debut 
Film Festival Young and Film. Her second feature film, 
“These Daughters of Mine”, was an artistic and box 
office success and won awards such as the Audience 
Award, the Journalists Award and the Arthouse 
Cinemas Network Award at the Film Festival in Gdynia 
in 2015 together with many other awards in Poland and 
around the world. Her two latest films are “Back Then” 
and “Playing Hard”, the last awarded with awards such 
as the Audience Award at the 2019 Mastercard Off 
Camera International Festival of Independent Cinema 
in Cracow. She is also the author of books “These 
Daughters of Mine” and “Talk to Me”. Member of Polish 
Filmmakers Association.

KINGA DĘBSKA

Direction / Reżyseria:
KINGA DĘBSKA 

Script / Scenariusz:
KINGA DĘBSKA 

Cinematography / Zdjęcia:
WITOLD PŁÓCIENNIK

Art Direction / Scenografia:
WOJCIECH ŻOGAŁA

Music / Muzyka:
BARTOSZ CHAJDECKI

Editing / Montaż:
JAROSŁAW KAMIŃSKI 

Sound / Dźwięk:
LESZEK FROUND

Produced by / Produkcja:
OPUS FILM

Producer / Producent:
PIOTR DZIĘCIOŁ

CAST / OBSADA
Paulina Pytlak (Anastazja - Nastka), Tomasz Sapryk (Poldek), 
Kinga Preis (Józefina), Joanna Drabik (Łucja), Karolina Gruszka (Lena), 
Katarzyna Herman (Kownacka)

2023, 94 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 5, 2023 at 3:00 pm.
AMC Newcity 14

FEAST OF FIRE 
ŚWIĘTO OGNIA

FILMOGRAPHY
2023 Feast of Fire (Święto ognia)
2021 Back Then (Zupa nic)
2018 Playing Hard (Zabawa, zabawa)
2018 Plan B
2018 Here We Live (Tu się żyje) – documentary
2015-16 Single Woman (Singielka) – TV series
2015 Actress (Aktorka) – documentary
2015 These Daughters of Mine (Moje córki krowy)
2012-13 Everything Ahead of Us (Wszystko przed nami) – TV series
2009 Hel
2008 I Like the Most to Play (Najbardziej lubię grać) – documentary
2008 Six Octaves (Sześć oktaw) – documentary
2007-15 Colors of Happines (Barwy szczęścia) – TV series
2007 Joseph and His Children (Józek i jego dzieci) – documentary
2005 The Mixed Couple (Para mieszana) – documentary
2005 Healers (Uzdrowiciele) – documentary
2001 The Way, The Truth, The Life (Droga, prawda, życie) – documentary
2001 I’ll Tell You a Lullaby (Opowiem ci bajkę) – documentary
2000-15 L Like Love (M jak miłość) – TV sereis
2000 I Love Christ (Kocham Chrystusa) – documentary
1999-15 For Better and for Worst (Na dobre i na złe) – TV series

Two sisters struggle with their bodies. One, pushed by her ambition, is testing 
where her body’s limits are, the other one – sees her own body as a prison. One 
believes that ballet is going to save her from her memories. The other observes 
the world from her balcony with such attention that she can see and hear more. 
Their father escapes to the only place where he really feels alive. Each of them 
domesticates their past and tames their present. The film is a screen adaptation  
of Jakub Małecki’s novel. 

Siostry zmagają się z własnym ciałem. Jedna, pchana ambicjami szuka granic jego 
możliwości, dla drugiej ciało to więzienie. Jedna wierzy, że przed wspomnieniami 
uratuje ją balet. Druga obserwuje świat z balkonu z taką uwagą, że widzi i słyszy 
więcej. Ich ojciec ucieka do jedynego miejsca, w którym czuje, że żyje naprawdę. 
Każde z nich obłaskawia przeszłość i oswaja teraźniejszość. Film jest ekranizacją 
powieści Jakuba Małeckiego.
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Born in 1951 in Warsaw. One of the most prominent Polish 
producers and directors. A graduate of the Academy  
of Drama in Warsaw (directing). Founder of Akson Studio 
production house. Producer of numerous award-winning 
series and films, including the Oscar-nominated “Katyn” 
by Andrzej Wajda and the renowned “Warsaw ‘44”  
by Jan Komasa. Honored with many medals and awards. 
Member of the European Film Academy.

MICHAL KWIECINSKI 

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ KWIECIŃSKI

Script / Scenariusz:
MICHAŁ KWIECIŃSKI, MICHAŁ MATEJKIEWICZ  
based on a novel by Leopold Tyrmand

Cinematography / Zdjęcia:
MICHAŁ SOBOCIŃSKI

Art Direction / Scenografia:
KATARZYNA SOBAŃSKA, MARCEL SLAWIŃSKI

Music / Muzyka:
ROBERT KOCH

Editing / Montaż:
NIKODEM CHABIOR

Sound / Dźwięk:
MARIUSZ WYSOCKI, KACPER HABISIAK, 
MARCIN KASIŃSKI

Produced by / Produkcja:
TVP

Producer / Producent:
KRYSTYNA ŚWIECA

CAST / OBSADA
Eryk Kulm jr. (Filip), Caroline Hartig (Lisa), Zoe Straub (Blanka), Sandra Drzymalska 
(Marlena), Victor Meutelet (Pierre), Robert Więckiewicz (Staszek)

2022, 125 min, Poland
Polish, German with English subtitles

Sunday, November 5, 2023 at 5:30 pm.
AMC Newcity 14

FILIP

selected FILMOGRAPHY
2022 Filip
2018 Love Is Everything (Milość jest wszystkim)
2016 Bodo
2007 Let’s Go to the Movies Tomorrow (Jutro idziemy do kina)
2006 Extras (Statyści)
2003 White Dress (Biała sukienka)

Frankfurt 1943. Filip is cosmopolitan and lady-killer, incapable of more profound 
feelings. Although he has lost his whole family in Poland, he successfully eludes 
death in the middle of Nazi Germany. Concealing his Jewish origins, he works as 
a waiter in a restaurant of an upscale hotel among other forced laborers from all 
over Europe. He makes the most of the world, surrounded by luxury and lonely 
German women. His life is one great reckless provocation. Filip’s carefully built 
world collapses like a house of cards once the war starts to take its bloody toll 
among his loved ones.

Frankfurt 1943. Filip jest niezdolnym do głębszych uczuć kosmopolitą  
i uwodzicielem. Choć w Polsce stracił całą rodzinę, w sercu nazistowskich Niemiec 
udaje mu się wymykać śmierci. Ukrywając swoje żydowskie pochodzenie, pracuje 
jako kelner w restauracji ekskluzywnego hotelu wśród innych przymusowych 
pracownikow z całej Europy. Korzysta przy tym ze wszystkich uroków świata  
w otoczeniu luksusu i osamotnionych niemieckich kobiet. Jego życie to wielka, 
brawurowa prowokacja. Jednak misternie zbudowany świat Filipa rozsypuje się jak 
domek z kart, gdy wojna zaczyna zbierać krwawe żniwo wśrod jego najbliższych.
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Born in 1982. Director and creator of artistic objects 
and installations. Graduated from the Academy  
of Fine Arts in Poznan (2007) and the Wajda School 
(2013). In 2009-2011, together with Karolina Brzuzan, 
he was a member of the Adamski/Brzuzan artistic 
duo. He was granted the scholarship of the Minister 
of Culture and National Heritage in 2009 and the 
scholarship of the Visegrad Fund in 2011. He won the 
first prize in the Samsung Art Master competition  
in 2011.

PIOTR ADAMSKI 

Direction / Reżyseria:
PIOTR ADAMSKI 

Script / Scenariusz:
ŁUKASZ M. MACIEJEWSKI, JAKUB SZMAŁEK,  
PIOTR ADAMSKI

Cinematography / Zdjęcia:
TOMASZ WOŹNICZKA

Art Direction / Scenografia:
NATALIA MACIEJEWSKA

Music / Muzyka:
KAROLINA REC-JARMULSKA, HUBERT ZEMLER

Editing / Montaż:
WOJCIECH MRÓWCZYŃSKI 

Sound / Dźwięk:
JERZY MURASKI, KRZYSZTOF OWCZAREK

Produced by / Produkcja:
MONOLITH FILM, FILM&ROLL

Producers / Producenci:
MARIUSZ ŁUKOMSKI, MAGDALENA TOMANEK

CAST / OBSADA
Magdalena Koleśnik (Julita Wójcicka), Andrzej Seweryn (Henryk Wójcicki), 
Piotr Trojan (Emil Chorczyński), Wiktoria Godoreckaja (Magda Wójcicka), 
Błażej Dąbrowski (Janek)

2023, 106 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday, November 14, 2023 at 8:45 pm.
Gallery Theatre

HIDDEN NETWORK
UKRYTA SIEĆ  

FILMOGRAPHY
2023 Hidden Network (Ukryta sieć)
2019 Eastern

Julita knows that good news is in the price and can make her a media star overnight. 
Although the truth is dangerous, the young journalist suspects that a certain 
celebrity left this world with someone's help, and not as a result of an accident. 
Julita enters into the web of intrigue and lies. Each step has its consequences, 
because she is watched by someone who can acquire her deepest secrets and 
destroy her world with one click. The unknown opponent is ruthless, but Julita 
finds her closest allies in the family. It turns out, however, that the investigation 
touches only the tip of the iceberg, and what is underneath can shake not only the 
world of her loved ones, but the whole country. 

Julita wie, że dobry news jest w cenie i z dnia na dzień może zrobić z niej 
gwiazdę mediów. Choć prawda jest niebezpieczna, młoda dziennikarka 
podejrzewa, że pewien celebryta odszedł z tego świata z czyjąś pomocą, a nie 
na skutek wypadku. Julita wnika w sieć intryg i kłamstw. Każdy krok ma swoje 
konsekwencje, bo obserwuje ją ktoś, kto może pozyskać jej najskrytsze tajemnice 
i jednym kliknięciem zburzyć jej świat. Nieznany przeciwnik jest bezwzględny,  
a najbliższych sprzymierzeńców Julita znajduje w rodzinie. Okazuje się jednak, że 
śledztwo dotyczy zaledwie wierzchołka góry lodowej, a to, co pod spodem, może 
wstrząsnąć nie tylko światem jej bliskich, ale całym krajem. 
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Born 1960 in Białystok. Director, screenwriter and 
actor. Graduated in Film Directing at the Silesia 
University in Katowice. Well known director of many 
popular TV series: “The Clan” (Klan), “Adam and Eva”, 
First Love” (Pierwsza miłość), “Worth Loving” (Warto 
kochać), “Shack Up” (Na kocią łapę). The “Hunting”  
is his feature debut film.

PAWEŁ CHMIELEWSKI

Direction / Reżyseria:
PAWEŁ CHMIELEWSKI 

Script / Scenariusz:
MIROSŁAW PIEPKA, MICHAŁ S. PRUSKI,  
PAWEŁ CHMIELEWSKI

Cinematography / Zdjęcia:
MACIEJ EDELMAN

Art Direction / Scenografia:
JACEK MOCNY

Music / Muzyka:
MAREK KUCZYŃSKI

Editing / Montaż:
MACIEJ NIEMIRO

Sound / Dźwięk:
WOCIECH MIELIMĄKA

Produced by / Produkcja:
FILMIKON

Producers / Producenci:
OLGA BIENIEK, MIROSŁAW PIEPKA

CAST / OBSADA
Michał Czernecki (Michał Król), Magdalena Walach (Anna Król), Artur Barciś 
(Roman Huss), Andrzej Andrzejewski (Mandaryn), Szymon Piotr Warszawski 
(Tomek Orski), Kamila Kamińska (Roksana Huss), Ewa Kasprzyk (Judge Czuba) 

2023, 120 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday, November 11, 2023 at 9:00 pm.
AMC Village Crossing 18

HUNTING 
POLOWANIE

FILMOGRAPHY
2023 Hunting (Polowanie)

Every town has its secrets. Michał Król – an entrepreneur who becomes the 
mayor – is painfully convinced of this. Corrupt officials, financial fraud and media 
manipulation become his everyday life. He must fend off the attacks of those who 
have gotten under his skin. At some point, he begins to fear for his life and that of 
his family. Despite the difficulties he faces, he does not give up, remains faithful to 
his ideals and works for the good of the local community. However, he will have to 
pay a high price for this.

Każde miasteczko ma swoje tajemnice. Boleśnie przekonuje się o tym Michał Król 
–przedsiębiorca, który zostaje burmistrzem. Skorumpowani urzędnicy, oszustwa 
finansowe i medialne manipulacje stają się jego codziennością. Musi odpierać 
ataki tych, którym zaszedł za skórę. W pewnym momencie zaczyna bać się o życie 
swoje i swojej rodziny. Mimo trudności, z którymi się mierzy, nie poddaje się, 
pozostaje wierny swoim ideałom i działa dla dobra lokalnej społeczności. Przyjdzie 
mu za to jednak zapłacić wysoką cenę. 
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Born in Warsaw in 1954. Director and screenwriter, 
theatre director. Graduate of Cultural Studies from 
the University of Wrocław and of Film Directing from 
the Silesia University in Katowice. Winner of several 
awards at various film festivals.  Since 2011 Art Director  
of International Film Festival “Jewish Motifs” in Warsaw. 
Member of Polish Film Academy.

MAGDALENA ŁAZARKIEWICZ

Direction / Reżyseria:
MAGDALENA ŁAZARKIEWICZ

Script / Scenariusz:
KATARZYNA TERECHOWICZ,  
MAGDALENA ŁAZARKIEWICZ

Cinematography / Zdjęcia:
RAFAŁ PARADOWSKI

Art Direction / Scenografia:
ANNA MOCNY

Music / Muzyka:
ANTONI KOMASA-ŁAZARKIEWICZ,
MARY KOMASA

Editing / Montaż:
KONRAD ŚNIADY

Sound / Dźwięk:
ARTUR KUCZKOWSKI, LUKAS MOUDRY

Produced by / Produkcja:
MEDIA BRIGADE

Producers / Producenci:
SYLWESTER BANASZKIEWICZ, MARCIN KUREK

CAST / OBSADA
Eryk Biedunkiewicz (Kajtek/Antek), Maja Komorowska (Grandmother), Karolina 
Gruszka (Sophia’s Mother), Grzegorz Damięcki (Father), Helena Mazur (Sophia), 
Borys Otawa (Felek)

2023, 103 min, Poland, Slovakia, Czech Republic
Polish with English subtitles

Sunday, November 12, 2023 at  3:00 pm.
GALLERY THEATRE

KAJTEK THE WIZARD
KAJTEK CZARODZIEJ

FILMOGRAPHY
2023 Kajtek the Wizard (Kajtek czarodziej)
2018 Back Home (Powrót)
2016 Who Are You (Kim jesteś) – short
2014 Karski
2014 Dis-Apperence (Nie-obecność) – documentary
2011-13 Deep Water (Głęboka woda) – TV series
2010 Dance Marathon (Maraton tańca)
2007 The Outfit (Ekipa) – TV series
2001-02 Dreams of Fulfill (Marzenia do spełnienia) – TV series
1999 At the Edge of the World (Na końcu świata)
1997 The Second Riverbank (Drugi brzeg)
1995 Departure (Odjazd) – TV series
1992 White Marriage (Białe małżeństwo)
1991 Departure (Odjazd)
1989 The Last Schoolbell (Ostatni dzwonek)
1985 By Touch (Przez dotyk)

Kajtek, an unusually stubborn twelve-year-old, is brought up by his grandma and 
dad. One day, the troublemaker discovers that he’s got supernatural powers, which 
completely take over his life. Now Kajtek can deal with the teachers he doesn’t like 
and the entire school, becoming famous and admired among his peers. Things get 
complicated when the forces of good and evil start to compete for Kajtek’s talents. 
Which side will he choose?

Kajtek, dwunastoletni chłopiec o wyjątkowo krnąbrnym usposobieniu, wychowuje 
się z tatą i babcią. Klasowy psotnik pewnego dnia odkrywa w sobie nadnaturalne 
umiejętności. Czarodziejskie moce przejmują kontrolę nad życiem Kajtka, któ ry 
od teraz rozprawia się zarówno z nielubianymi nauczycielami, jak i całą szkolną 
społecznością, zdobywając sympatię i sławę wśród rówieśników. Sytuacja 
zaczyna się komplikować, gdy o obdarzo nego magicznymi zdolnościami chłopca 
zaczynają rywalizować siły dobra i zła. W którą stronę pójdzie młody czarodziej?
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Born in 1976 in Gniezno. Director, screenwriter, editor 
and photographer. He began his film career in 1998 
as an independent filmmaker. A few years later, in 
2004, he graduated from the Directing Department 
of the National Film School in Łódź. During his studies 
he made short feature and documentary films. After 
graduation, he made music videos, screenings for 
theatre plays, educational spots and TV commercials. 
He worked as a film and television editor, and 
copywriter with DBB advertising agency. He is also 
the author of unmade.beds photography project. For 
his short film, “Cezary in Cities”, he won the Bronze 
Dinosaur Award at the IFF Etiuda&Anima. In 2013 he 
made his debut with his feature “Heavy Mental”.

SEBASTIAN BUTTNY

Direction / Reżyseria:
SEBASTIAN BUTTNY

Script / Scenariusz:
SEBASTIAN BUTTNY

Cinematography / Zdjęcia:
ŁUKASZ GUTT

Art Direction / Scenografia:
ELWIRA PLUTA

Music / Muzyka:
PÉTER PEJTSIK

Editing / Montaż:
WITOLD CHOMIŃSKI

Sound / Dźwięk:
ATTILA TÖZSÉR

Produced by / Produkcja:
IKH PICTURES PRODUCTION

Producer / Producent:
IZABELA KISZKA-HOFLIK

CAST / OBSADA
Mateusz Kościukiewicz (Andrzej Baran), Lena Góra (Jola Baran), Dobromir 
Dymecki (Marian Porębski), Michał Włodarczyk (Grzesiek Leszczyński), Leszek 
Lichota (Priest Stefan), Andrzej Musiał (Capt. Karski)

2023, 110 min, Poland, Hungary 
Polish with English subtitles

Saturday, November 11, 2023 at 7:00 pm.
AMC Village Crossing 18

SAINT 
ŚWIĘTY

FILMOGRAPHY
2023  Saint (Święty)
2013 Heavy Mental

Poland, 1986. The priceless and worshiped silver sculpture of St Adalbert gets 
stolen from a famous cathedral. After a political murder of a well-known priest 
Jerzy Popieluszko the relationship between the State and the Church is extremely 
strained. Looking for a scapegoat, the chief of militia delegates the case to the 
not very experienced yet ambitious Andrzej Baran. Although the first ‘success’ 
and breakthrough come surprisingly fast, Andrzej starts his parallel secret 
investigation. An obsessive hypothesis will lead him to experience something 
much bigger than another political provocation.

Rok 1986. Z Gnieźnieńskiej Katedry skradziona zostaje otoczona wyjątkową 
czcią, srebrna rzeźba św. Wojciecha. Szef komendy powierza sprawę mało 
doświadczonemu, ale ambitnemu Andrzejowi Baranowi. Choć relacje Państwo-
Kościół są wyjątkowo napięte, a okoliczności społeczno-polityczne bardzo 
niekorzystne, pierwszy „sukces” przychodzi podejrzanie szybko. Andrzej 
rozpoczyna swoje równoległe śledztwo, a obsesyjna hipoteza doprowadzi go do 
doświadczenia czegoś znacznie większego od kolejnej politycznej prowokacji.
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Born in 1952 in Warsaw. A screenwriter and director. 
He graduated in architecture from the University of 
Warsaw and in directing from a Film School in Łódź, 
where he was later a rector (2008-12). From 2011 to 
2014 he was a director of Teatr Powszechny. He has 
worked for theater and TV and has also made a number 
of documentaries. He made his successful debut with 
the full-length drama “Sunday Pranks” (Niedzielne 
igraszki, 1981). Recipient of many prestige awards. 
Member of Polish Film Academy.

ROBERT GLIŃSKI

Direction / Reżyseria:
ROBERT GLIŃSKI

Script / Scenariusz:
ANDRZEJ GOŁDA

Cinematography / Zdjęcia:
ANDRZEJ BAJERSKI

Art Direction / Scenografia:
RYSZARD MELLIWA

Music / Muzyka:
ZYGMUNT KONIECZNY

Editing / Montaż:
KRZYSZTOF SZPETMAŃSKI

Sound / Dźwięk:
KAROL JASTRZĄB

Produced by / Produkcja:
DOCUMENTARY AND FEATURE FILM STUDIOS

Producers / Producenci:
ZBIGNIEW DOMAGLASKI,  
WŁODZIMIERZ NIDERHAUS

CAST / OBSADA
Mateusz Więcławek (Bronek Budny), Marianna Zydek (Marta), Zuzanna Lit 
(Krysia), Zbigniew Stryj (Colonel Wojnar), Adrian Brząkała (priest Michał)

2023, 113 min, Poland 
Polish with English subtitles

Saturday, November 18, 2023 at 7:00 pm.
AMC Newcity 14

STRAWNMAN 
FIGURANT

FILMOGRAPHY
2023 Strawman (Figurant)
2020 Truth Makes Free (Zieja)
2017 Be Prepared (Czuwaj)
2014 Stones for the Rampart (Kamienie na szaniec)
2009 Piggies (Świnki)
2007 Benek
2005 The Call of the Toad (Wrózby kumaka)
2004 Holiday Weekend (Długi weekend)
2001 Hi Tereska (Cześć Tereska)
2000 Izabela
1997 Love and Do Whatever You Want (Kochaj i rób co chcesz)
1996 Mother of Her Own Mother (Matka swojej matki)
1992 All That Really Matters (Wszystko co najważniejsze)
1990 Supervision (Superwizja)
1988 Swan Song (Łąbedzi śpiew)
1983 Sunday Pranks (Niedzielne igraszki)

A psychological portrait of Budny, a Security Service officer who was keeping 
Karol Wojtyła under surveillance for twenty years. A particular bond starts to form 
between Budny and the bishop, unaware of his existence (they never met face to 
face): a one-sided, obsessive and pathological bond.

Psychologiczny portret Budnego – esbeka, który przez dwadzieścia lat inwigilował 
Karola Wojtyłę. Między mężczyzną a nieświadomym jego istnienia biskupem 
(nigdy nie stanęli ze sobą twarzą w twarz) rodzi się szczególna więź: jednostronna, 
obsesyjna i patologiczna.
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Born in 1948 in Warsaw. Director, screenwriter and 
actress. Graduated in film directing from FAMU 
in Prague in 1971. She started her career working 
with Krzysztof Zanussi and Andrzej Wajda, gaining 
notoriety as part of the “Polish New Wave”. She wrote  
a number of award-winning scripts and was a consul-
tant on many others including Kieslowski’s film trilogy 
“Three Colors”. Holland received an Academy Award 
nomination for Best Foreign Language Film for “Angry 
Harvest” (1985), “In Darkness” (2012), and another for 
her script “Europe, Europe” (1992). Recipient of many 
international awards, including the first Wings – from 
the Polish Film Festival in America (1997) for her 
outstanding achievements in the art of film beyond 
Poland. She is a member of Polish Film Academy and 
European Film Academy (President since 2014).

AGNIESZKA HOLLAND

Direction / Reżyseria:
AGNIESZKA HOLLAND

Script / Scenariusz:
MACIEJ PISUK, GABRIELA ŁAZARKIEWICZ-SIECZKO, 
AGNIESZKA HOLLAND

Cinematography / Zdjęcia:
TOMASZ NAUMIUK

Art Direction / Scenografia:
KATARZYNA JĘDRZEJCZYK

Music / Muzyka:
FREDERIC VERCHEVAL

Editing / Montaż:
PAVEL HRDLIČKA

Sound / Dźwięk:
ROMAN DYMNY

Produced by / Produkcja:
METRO FILMS, ASTUTE FILMS

Producers / Producenci:
MARCIN WIERZCHOSŁAWSKI, FRED BERNSTEIN, 
AGNIESZKA HOLLAND

CAST / OBSADA
Jalal Altawil (Bashir), Maja Ostaszewska (Julia), Tomasz Włosok (Jan), 
Behi Djanati Atai (Leila), Mohamad Al Rashi (Grandfather), Dalia Naous (Amina) 

2023, 147 min, Poland, France, Czech Republic, Belgium
English, French, Arabic and Polish with English subtitles

Sunday, November 19, 2023 at 5:30 pm.
AMC Newcity 14

THE GREEN BORDER
ZIELONA GRANICA

SELECTED FILMOGRAPHY
2023 The Green Border (Zielona granica)
2020 Charlatan (Szarlatan)
2019 Mr. Jones
2017 Spoor (Pokot)
2015-17 House of Cards – TV series (USA)
2014 Rosemary’s Baby – TV series (USA)
2013 The Burning Bush (Gorejący krzew) – miniseries (Czech TV)
2011-13 Without Secrets (Bez tajemnic) – TV series
2011 In Darkness (W ciemności)
2010-11 Treme – TV series (USA)
2009 Janosik. A True Story (Janosik. Prawdziwa historia)
2007 The Outfit (Ekipa) – TV series
2006 A Girl like Me: The Gwen Araujo Story
2006 Copying Beethoven (Kopiowanie Beetchovena)
2004-09 Cold Cases – TV series (USA)
2004-08 The Wire – TV series (USA)
2002 Julie Walking Home (Julia wraca do domu)
2001 Shot in the Heart (Strzał w serce)
1999 The Third Miracle (Trzeci cud)
1997  Washington Square (Plac Waszyngtona)
1995 Total Eclipse (Całkowite zaćmienie)
1993 The Secret Garden (Tajemniczy ogród)
1992 Oliver, Oliver
1991 Largo Desolato

In the treacherous and swampy forests that make up the so called “green border” 
between Belarus and Poland, refugees from the Middle East and Africa trying to 
reach the European Union are trapped in a geopolitical crisis cynically engineered 
by Belarusian dictator Alexander Lukashenko. In an attempt to provoke Europe, 
refugees are lured to the border by propaganda promising easy passage to the EU. 
Pawns in this hidden war, the lives of Julia, a newly minted activist who has given 
up her comfortable life, Jan, a young border guard, and a Syrian family intertwine. 

W zdradliwych i bagnistych lasach tworzących tzw. „zieloną granicę” między 
Białorusią a Polską uchodźcy z Bliskiego Wschodu i Afryki próbujący przedostać 
się do Unii Europejskiej wpadają w pułapkę kryzysu geopolitycznego cynicznie 
zaaranżowanego przez białoruskiego dyktatora Aleksandra Łukaszenkę. 
Próbując sprowokować Europę, uchodźców zwabia się do granicy propagandą 
obiecującą łatwe przejście do UE. W tej ukrytej wojnie splatają się ze sobą losy 
Julii, świeżo upieczonej aktywistki, która porzuciła wygodne życie, Jana, młodego 
funkcjonariusza straży granicznej oraz syryjskiej rodziny. 
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Born in 1982 in Brzeg Dolny. Director, screenwriter. 
Graduated in Film Directing at the Silesia University in 
Katowice. Author of over a dozen short films, including: 
“Richard”, “When the Lights of Dawn Arise” , “Survey 
About Women” (2012), “Killing the Aunt”. The “Tough 
Luck!” is his feature debut film.

MATEUSZ GŁOWACKI

Direction / Reżyseria:
MATEUSZ GŁOWACKI

Script / Scenariusz:
MATEUSZ GŁOWACKI, ŁUKASZ ŚWIATOWIEC,  
MICHAŁ CHACIŃSKI, RADOSŁAW DRABIK

Cinematography / Zdjęcia:
ADAM PALENTA

Art Direction / Scenografia:
AGATA ADAMUS

Music / Muzyka:
ŁUKASZ TARGOSZ

Editing / Montaż:
AGNIESZKA GLIŃSKA

Sound / Dźwięk:
JACEK HAMELA

Produced by / Produkcja:
CANAL+ POLAND

Producers / Producenci:
MICHAŁ CHACIŃSKI, RADOSŁAW DRABIK,  
BEATA RYCZKOWSKA, FILIP BAŁDYGA

CAST / OBSADA
Izabela Kuna (Halina), Rafał Rutkowski (Leszek), Sonia Bohosiewicz (Dorota), 
Robert Wabich (Krzysztof), Mikołaj Grabowski (Grandfather Joseph), 
Marian Dziędziel (Priest), Piotr Głowacki (Adam)

2023, 85 min, Poland
Polish with English subtitles

Friday, November 10, 2023 at 8:45 pm.
GALLERY THEATRE

TOUGH LUCK ! 
MASZ CI LOS!

FILMOGRAPHY
2023 Tough Luck! (Masz ci los!)

During the wake after the funeral of their beloved grandfather, the family finds 
out that the numbers that grandfather played all his life have just been drawn in 
the lottery. There is no time for despair and tears when the winning ticket is in 
the jacket. Six feet underground. Family and friends suddenly feel the need to 
see grandpa again with great power... The priest of the local parish unexpectedly 
enters the game, who knows perfectly well what the relatives are up to and would 
gladly refresh the church (and not only) with the money from the prize. The race for 
ideas, intrigues and tricks begins. It is best to share your fortune with as few others 
as possible. Preferably with no one!

Podczas stypy po pogrzebie kochanego dziadka rodzina orientuje się, że w loterii 
padły właśnie numery, którymi dziadek grał przez całe życie. Nie ma czasu na 
rozpacz i łzy, kiedy zwycięski kupon jest w marynarce. Dwa metry pod ziemią. 
Rodzina i przyjaciele nagle z wielką mocą odczuwają potrzebę zobaczenia dziadka 
jeszcze raz... Do gry niespodziewanie wkracza także ksiądz okolicznej parafii, 
który doskonale wie co knują krewni i sam chętnie odświeżyłby kościół (i nie 
tylko) przy pomocy pieniędzy z wygranej. Zaczyna się wyścig na pomysły, intrygi  
i podstępy. Najlepiej takie, żeby fortuną podzielić się z możliwie najmniejszą liczbą 
pozostałych. 
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Born in 1967 in Limanowa. Film director, screenwriter, 
producer. For many years he worked for TVP where he 
made series “Conversations at the end of the Century”. 
His “Angel in Cracow” was awarded Golden Teeth  
of Camera Award at the PFFA in 2002.

ARTUR WIECEK BARON

Direction / Reżyseria:
ARTUR W. BARON

Script / Scenariusz:
ARTUR W. BARON

Cinematography / Zdjęcia:
ADAM SIKORA

Art Direction / Scenografia:
JUSTYNA LAGOWSKA, NATALIA HORAK

Music / Muzyka:
MICHAŁ SARAPATA, MATEUSZ SARAPATA

Editing / Montaż:
ALEKSANDRA IDZIKOWSKA

Sound / Dźwięk:
BARTŁOMIEJ BOGACKI, MICHAŁ FOJCIK

Produced by / Produkcja:
STOWARZYSZENIE FILM KRAKÓW

Producer / Producent:
ANNA ZAGORSKA

CAST / OBSADA
Krzysztof Globisz (Adam), Kinga Preiss (Agnieszka, Adam’s Wife), Jerzy Trela 
(Kuba), Urszula Grabowska (Speech Therapist Ela), Anna Dymna (Anna)

2022, 77 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 19, 2023 at  3:00 pm.
GALLERY THEATRE

TRUE LIFE OF ANGELS
PRAWDZIWE ŻYCIE ANIOŁÓW

SELECTED FILMOGRAPHY
2022 True life of angels (Prawdziwe życie aniołów)
2012 All women of Matthew (Wszystkie kobiety Mateusza)
2006 Tischner and his philosophy highlander’s style (Jegomość Tischner  

i jego filozofia po góralsku), doc
2005 Angel in love (Zakochany anioł)
2004 Goralenvolk, doc
2002 Angel in Cracow (Anioł w Krakowie)

Do you stop being an actor when you can’t speak? Adam is at the peak of his 
career. His whole life is on the stage to the extent that he often puts acting first, 
neglecting his near and dear. Once in a role of a sinful but noble angel, now he 
needs one. Adam had a massive stroke. Doctors are fighting for his life, but the 
odds are against him. His wife, Agnieszka, believes that despite the comma, her 
husband is still somewhere out there and only needs to be convinced to return. 
And then taught everything anew for the disease will take away his speech and 
body control. She promises him that he will stand on the stage again and play. 
The fight to keep that promise begins. Probably for the first time in the history  
of cinema, an actor after a stroke, suffering from aphasia and paralysis, plays the 
lead role. A film inspired by the story of Krzysztof Globisz.

Czy kiedy aktor traci słowa, przestaje być aktorem? Adam jest u szczytu sławy. 
Scena to jego życie i często wybiera aktorstwo, zaniedbując relacje z najbliższymi. 
Kiedyś wcielił się w grzesznego, ale szlachetnego anioła. Teraz potrzebna jest mu 
jego pomoc. Adam ma poważny udar. Lekarze walczą o jego życie, ale nie dają 
szans na powrót do „żywych”. Jego żona Agnieszka wierzy, że mimo śpiączki jej 
mąż gdzieś tam jest. Trzeba do niego dotrzeć i zmobilizować do powrotu. A potem 
nauczyć wszystkiego od podstaw, bo choroba odbiera mowę i sprawność ciała. 
Rozpoczyna się walka o spełnienie obietnicy, że Adam kiedyś stanie na scenie  
i zagra. Prawdopodobnie po raz pierwszy w historii kina aktor po udarze, cierpiący 
na afazję i paraliż, gra główną rolę. Film inspirowany historią Krzysztofa Globisza.
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Direction / Reżyseria: PIOTR KRZYSZTOF KAMIŃSKI

Script / Scenariusz: PIOTR KRZYSZTOF KAMIŃSKI, ALEKSANDRA 
WOJTAS, ALEXANDRA SHEVCHENKO

Cinematography / Zdjęcia: MATEUSZ GZEL

Art Direction / Scenografia: KAROL JAWORSKI

Music / Muzyka: SZYMON JANISZEWSKI

Editing / Montaż: PIOTR DUDZIŃSKI

Sound / Dźwięk: WERONIKA TYBUS

Produced by / Produkcja: WARSAW FILM SCHOOL

Producer / Producent: MACIEJ ŚLESICKI

CAST / OBSADA
Dmytro Maklianov (Dmytro), Anna Lipska (Polina), Hanna Novak (Mother)

Ukraine, 2022. Russian soldiers are committing war crimes on the civilian population. 
The occupied areas are cut off from the rest of the country and the residents face death 
if they try to escape. Only volunteers may enter this zone, although their permits do 
not guarantee access or survival. Apart from money for bribes, they also need luck. 
Will fortune smile on Dmytro? ‘Ballada Kyczyjewska’ takes the audience to one of the 
ramparts controlled by the soldiers wearing the enemy letter Z. Although the film does 
not start with an earthquake, the beginning is derived straight from Hitchcock and hits 
you with a strong impact after which the tension continues to grow. The film proves that 
by using the language of the genre it is possible to tell profoundly humane and timely 
stories.

Ukraina, rok 2022. Rosyjscy żołnierze dopuszczają się zbrodni wojennych na ludności 
cywilnej: egzekucji, gwałtów, tortur i grabieży. Okupowane tereny są odcięte od reszty 
kraju, a mieszkańcom za próbę ucieczki grozi śmierć. Wjechać mogą tylko wolontariusze, 
aczkolwiek przepustka niczego nie gwarantuje. Nawet przeżycia. Poza posiadaniem 
pieniędzy na łapówki, trzeba też mieć szczęście. Czy uśmiechnie się do Dmytra? „Ballada 
Kyczyjewska” zabiera widzów na jedną z rogatek kontrolowanych przez żołnierzy z wrogą 
literką „Z”. Zaczyna się jak u Hitchcocka, wprawdzie nie od trzęsienia ziemi, ale od mocnego 
uderzenia, a potem napięcie rośnie. Ten film udowadnia, że za pomocą języka kina gatunków 
można opowiadać głęboko humanistyczne, a zarazem aktualne historie.

PIOTR KRZYSZTOF KAMIŃSKI
Student of film directing at the Warsaw Film School, graduate 
of Media Cultures at the University of Silesia. Author of prize-
winning short films, winner of Żurawie Award 2017 for Best 
Picture, Art System foundation’s administration’s member.

BALLAD OF KYCHIEV
BALLADA KYCZEJEWSKA    

2023, 20 min., Poland
Ukrainian, Russian with English subtitles
Saturday, November 18, 2023 at 7:00 pm
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: MICHAŁ MIESZCZYK

Script / Scenariusz: MICHAŁ MIESZCZYK

Cinematography / Zdjęcia: IGOR POLANIEWICZ

Art Direction / Scenografia: KATARZYNA JAŃCZUK

Editing / Montaż: ALAN ZEJER

Sound / Dźwięk: MACIEJ KRAKÓWKA

Produced by / Produkcja K. KIESLOWSKI FILM SCHOOL AT THE SILESIAN 
UNIVERSITY

Producer / Producent: KRYSTYNA DOKTOROWICZ

CAST / OBSADA
Michał Jurkowski (Patryk), Lena Góra (Maja), Grzegorz Daukszewicz (Jarek)

Seeking redemption, Patryk is trying to put his life together with Maja and become 
a father to her two year-old son Mati. In order to get money for the wedding, he 
decides to become an accomplice in a drug smuggling. Unexpectedly, Mati’s 
biological father returns to the country. He represents everything Patryk lacks: 
stability, security and affluence. Patryk’s dreams collide with ruthless reality.

Szukający odkupienia Patryk próbuje poukładać sobie życie z Mają i stać się ojcem 
dla jej dwuletniego syna Mattiego. Aby zdobyć pieniądze na ślub, decyduje się na 
współudział w przemycie narkotyków. Niespodziewanie do kraju wraca biologiczny 
ojciec Mattiego, który reprezentuje wszystko to, czego brakuje Patrykowi: 
stabilność, bezpieczeństwo i dostatek. Marzenia Patryka zderzają się z bezwzgledną 
rzeczywistością.

MACIEJ MIESZCZYK
Senior student of film directing in the K. Kieslowski Film School 
at the Silesian University in Katowice. He resides in Warsaw 
but his second home is Norwegian archipelago Lofoty where 
he collaborates with the film school Nordland kunst-og 
filmogskole. He made a number of shorts including “Widower” 
(“Wdowiec”, 2016), “Mission” (“Misja”, 2016), “Duel” (“Pojedynek”, 
2017), “Fatal Attraction” (“Fatalne zauroczenie”, 2018). 

DANCING ON THE CLOUDS 
PIERWSZY TANIEC W CHMURACH

2023, 24 min, Poland 
Polish with English subtitles
Saturday, November 18, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: MARTA SZYMANEK

Script / Scenariusz: MARTA SZYMANEK, PIOTR SZYMANEK

Cinematography / Zdjęcia: KONRAD BLOCH

Art Direction / Scenografia: MACIEJ STRZAŁKOWSKI-RAJCA,
STEFANIA STRZAŁKOWSKA-RAJCA

Music / Muzyka: JAN IGNACY KRÓLIKOWSKI

Editing / Montaż: MARIUSZ GOS

Sound / Dźwięk: PIOTR PASTUSZAK, MIKOŁAJ SOSNOWSKI,
FILIP SZWERNOWSKI

Produced by / Produkcja: WARSAW FILM SCHOOL

CAST / OBSADA
Natalia Jędruś, Nadim Suleiman, Joanna Gonschorek, Paweł Dobek

In the European Union borderland, seventeen-year-old Mila vegetates in the 
shadow of her smuggling family. Numbers of contraband cigarettes and bottles  
of vodka measure her existence. Tired of her walking-dead life, she wants to end 
it. Far from everyone, Mila tries to gas herself to death in a car deep in the woods. 
Things get complicated when her passage to a better world is brought to a halt  
by a Syrian refugee. Unlike her, the young, resilient man won’t give up on life 
without a fight.

Pogranicze Unii Europejskiej. Siedemnastoletnia Mila wegetuje w cieniu 
przemytniczej rodziny. Sens jej egzystencji wyznacza ilość przeszmuglowanych 
papierosów i wódki. Zmęczona byciem zombie za życia, postanawia skończyć ze 
sobą. Na uboczu, w leśnej scenerii próbuje zagazować się w aucie. Wszystko się 
komplikuje, gdy na drodze do raju nieoczekiwanie wyrasta syryjski uchodźca. 
Młody i nieustępliwy mężczyzna, w kontraście do dziewczyny, z całych sił walczy 
o przetrwanie.

MARTA SZYMANEK
Psychologist by vocation and screenwriter and director 
by passion. She has worked for such producers and 
broadcasters as HBO, TVN and Platige Image. Graduate of 
the Wajda School, where she completed the Development 
Lab Programme. She also participated in the TFL Series 
Lab. Co-creator of the two-time Eagle-winning series 
The Border. Originator and screenwriter of the series The 
Thaw. Lecturer at the Warsaw Film School. She currently 
works on her full-length directing debut.

EDEN 
DO RAJU    

2023, 23 min., Poland
Polish with English subtitles
Saturday, November 18, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: TOMASZ GĄSIOROWSKI

Script / Scenariusz: TOMASZ GĄSIOROWSKI

Cinematography / Zdjęcia: JAKUB LOBKO

Art Direction / Scenografia: JACEK MOCNY

Editing / Montaż: OSKAR GŁOMSKI

Sound / Dźwięk: FRANCISZEK PAPIS

Produced by / Produkcja WARSAW FILM SCHOOL

CAST / OBSADA
Franciszek Pieczka (Grandfather), Emma Giegzno (Wiktoria), Kamil Studnicki (Brother)

Wiktoria is an early-pregnant 20-year-old girl whose everyday life is defined by 
exhausting work at a wedding house as well as taking care of her sick Grandfather. 
She seeks support from her brother, who eventually comes to relieve her of her 
duties. A passionate relationship is born between the siblings.

Dwudziestoletnia Wiktoria jest we wczesnej ciąży. Jej życie obraca się wokół 
wyczerpującej pracy w domu weselnym oraz opieką nad chorym dziadkiem. 
Szuka pomocy u brata, który przyjeżdża wyręczyć ją w części obowiązków. Między 
rodzeństwem nawiązuje się pełna namiętności relacja.

TOMASZ GĄSIOROWSKI
Born in 2000 in Lublin. Student of film directing at the Warsaw 
Film School. Previously he studied Film and TV Production; 
also, studied economics at the University of Warsaw

DISGRACE 
HAŃBA

2023, 14 min, Poland 
Polish with English subtitles
Saturday, November 18, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: MICHAŁ TOCZEK

Script / Scenariusz: OLA HULBOJ, MICHAŁ TOCZEK

Cinematography / Zdjęcia: TOMASZ PAWLAK

Editing / Montaż: ALEKSANDRA KASPROWICZ

Sound / Dźwięk: ARTUR WALASZCZYK

Produced by / Produkcja: LODZ FILM STUDIO

CAST / OBSADA
Sebastian Stankiewicz (Filip), Marta Ścisłowicz (Łucja)

Filip works as a professional movie extra and he always plays roles of dead bodies. 
On the set of a historical film, he meets Lucy, who happens to be also an extra, 
playing a role of a dead woman. When laying on top of each other during long film 
making hours a bittersweet relationship develops between them in the unusual 
circumstances.

Słodko-gorzka opowieść o spotkaniu dwójki ludzi w nietypowych okolicznościach. 
Filip jest mężczyzną w średnim wieku. Pracuje jako zawodowy statysta filmowy,  
a jego specjalnością są role martwych ciał. Na planie filmu historycznego poznaje 
Łucję, która wciela się w rolę martwej kobiety. Kiedy Filip i Łucja leżą na sobie 
podczas ujęcia i odgrywają swoje role, nawiązuje się między nimi relacja.

MICHAŁ TOCZEK
Film directing student in the Polish National Film School 
in Lodz. Director of award-winning short features and 
documentaries. His documentary debut “Strawberry 
Boys” was awarded at the Krakow Film Festival (2019), 
among others. Laureate of the Papaya Young Directors 
contest - one of the most prestigious competitions for 
young creators in Poland.

THE DEAD MARRIAGE 
MARTWE MAŁŻEŃSTWO

2022, 19 min.
Poland, Polish with English subtitles
Thursday, November 9, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: ZUZANNA GRAJCEWICZ

Script / Scenariusz: ZUZANNA GRAJCEWICZ

Cinematography / Zdjęcia: EWA RADZIEWICZ

Editing / Montaż: KATARZYNA DROZDOWICZ

Sound / Dźwięk: GRZEGORZ KUCHARSKI, RAFAŁ NOWAK

Produced by / Produkcja LODZ FILM STUDIO

CAST / OBSADA
Justyna Wasilewska (Asia), Julian Świeżewski (Maciek), Marta Nieradkiewicz (Patient)

When Aśka’s baby is born, she faces a choice she didn’t expect. She has a child, but 
now she needs to decide whether she’s going to be bringing up a son or a daughter. 
The eponymous newborn has biological features of both sexes, and the mother has 
to determine which of them will be surgically removed.

Kiedy na świat przychodzi dziecko Aśki, nie spodziewa się ona tego, że będzie 
musiała stawić czoła trudnym wyzwaniom. Musi zdecydować czy wychowa syna 
czy córkę. Tytułowe dziecko w momencie narodzin ma biologiczne cechy obu płci,  
a rodzice mają określić, które z nich zostaną operacyjnie wyeliminowane.

ZUZANNA GRAJCEWICZ
Director and screenwriter, born in 1994 in Szczecin, raised in 
Łobez in the West Pomeranian Voivodeship, currently residing 
in Warsaw. She graduated from the Polish National Film School 
in Lodz in Film Directing and before that from the Jagiellonian 
University in Cracow in Film Studies and Theatre Studies. In 
2020, she was the recipient of the Młoda Polska scholarship 
funded by the Ministry of Culture and National Heritage. Her 
short movies have been shown at over several dozen festivals 
in Poland and abroad. She was awarded, among others, at the 
18th New Horizons International Festival, 40. The „Youth and 
Film” Festival and 16. „Two Rivers” Film and Art Festival. She 
gained experience in working on many film sets. At present, 
she is developing her debut feature film.

NEWBORN 
DZIECKO

2022, 20 min., Poland
Polish with English subtitles
Thursday, November 9, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: POLINA BILIAIEVA

Script / Scenariusz: POLINA BILIAIEVA

Cinematography / Zdjęcia: ZHAN ZHEROFF

Editing / Montaż: ZUZANNA CIOSMAK

Sound / Dźwięk: RAFAŁ NOWAK

Produced by / Produkcja NATIONAL FILM SCHOOL IN ŁÓDŹ

CAST / OBSADA
Adrianna Malecka (Rita), Kaja Drzewiecka (Masza)

old sofa creaking beneath her. Since then, she has had bad associations with sex 
and flowers. But the young woman is adamant about changing that before her 25th 
birthday next month. The day is coming up, but orgasm is not. Surprisingly, Rita 
will find what she wants when and where she Rita is twenty-four years old and has 
never had an orgasm. 

Rita ma dwadzieścia cztery lata i nigdy nie przeżyła orgazmu. Z pierwszego 
doświadczenia seksualnego pamięta tylko rozczarowanie i kiczowaty obraz – 
bukiet peonii, który wisiał na ścianie przed starą, skrzypiącą pod nią sofą. Od tego 
czasu seks i kwiaty nie kojarzą jej się z niczym przyjemnym.
Kobieta postanawia to zmienić do swoich dwudziestych piątych urodzin, które są za 
miesiąc. Do wyznaczonego dnia coraz bliżej, a orgazm nie nadchodzi. 

POLINA BILIAIEVA
Born in 1997 in Kharkiv. In 2020, she began studying at the 
multi-national Directing Department of the Warsaw Film 
School. Graduate of directing from the Kharkiv State Academy 
of Culture. Her graduation film, Sonata for Unaccompanied 
Violin, was awarded at the KINOKO festival in Kyiv. She has 
gained experience working on film sets in Ukraine and 
Poland (Sex, Insta, ZNO dir. by Antonio Lukich, Dad dir. by 
Anna Maliszewska). She’s most drawn to the stories of young 
women entering adulthood.

THESE DAMN PEONIES 
TE CHOLERNE PEONIE

2023, 14 min., Poland
Polish with English subtitles
Thursday, November 9, 2023 at 7:00 pm
Gallery Theatre
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VOTED CHICAGO’S

BEST
PIEROGI

DELI &  CATERING

Kasia’s Deli & Catering, a Chicago tradition since 1982, offers a fi ne selection of homemade Eastern European 
foods including a wide variety of our AWARD WINNING PIEROGI. Our salads, soups and entrees are prepared 
daily, using fresh ingredients and Kasia’s own traditional recipes.

Kasia’s Deli & Catering also offers outstanding catering services in the Chicago metropolitan area. Whether 
you are planning a family gathering, a corporate event, a wedding reception or any other function, 
Kasia’s Catering can assist you with all of the details to ensure that your event will be truly memorable, 
distinctive and stress-free. We offer personalized menus for any size party that fi ts your budget and dietary needs. 

For more information call our catering coordinator at 

312 666-2900 
or visit us at 2101 W. Chicago Ave, Chicago, IL. 60622.

Chosen Chicago’s 
Best  Home Cooking 

by James Ward, ABC 7 Chicago

Kamyszewa_Ad.indd   1 10/18/16   12:55:11 PM
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Direction / Reżyseria: EUGENIUSZ STARKY

Script / Scenariusz: EUGENIUSZ STARKY

Cinematography / Zdjęcia: EUGENIUSZ STARKY, DARIUSZ CIESZKOWSKI

Music / Muzyka: SLAVIC ARTS ESSEMBLE

Editing / Montaż: ANDRZEJ SKÓRSKI

Sound / Dzwięk: ANDRZEJ SKÓRSKI

Produced by / Produkcja: ELITA ARTISTIC

Producer / Producent: EUGENIUSZ STARKY

The uprisings in Europe are shown in the context of the main events of World War II as 
the result of the brutal treatment of civilians by Nazi Germany.
The Warsaw Uprising was the largest military operation by the civil resistance 
movement in Europe. In Paris, thanks to the help of the Allies, the uprising ended 
with victory after just a week of fighting. Before the end of the war, the insurgents 
in Prague cut off the German army retread into the American sector. The slaughter 
was prevented by the Russians who liberated the city. Unfortunately, the insurgents in 
Warsaw waited in vain for nine weeks for help from the Allies.  

Powstania w Europie ukazane są w kontekście głównych wydarzeń II wojny światowej 
jako rezultatu brutalnego traktowania ludności cywilnej przez nazistowskie Niemcy.
Powstanie Warszawskie było największą operacją wojskową cywilnego ruchu oporu 
w Europie. W Paryżu, dzięki pomocy aliantów, powstanie zakończyło się zwycięstwem 
po zaledwie tygodniu walk. Przed końcem wojny powstańcy w Pradze odcięli armię 
niemiecką od sektora amerykańskiego. Rzezi zapobiegli Rosjanie, którzy wyzwolili 
miasto. Niestety, powstańcy w Warszawie bezskutecznie czekali dziewięć tygodni na 
pomoc aliantów.

EUGENIUSZ STARKY
Graduate Cum Laude City University of New York – film 
Production. There he produced his first documentary film 
“Emigrant’s Suitcase”, a film about the solidarity era emigrants 
to the US.  Across ten years span, 1987 – 1997 one of the 
foremost organizer cultural events in the United States and 
Canada. In 1998 he returned to filmmaking. Since then, he has 
produced over twenty documentary films. In addition, he writes 
screenplays, directing and producing films. 

  
1944 UPRISINGS IN EUROPE

2023, 52 min, USA, Poland
English with Polish subtitles 

Wednesday 11/15/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre     

Direction / Reżyseria: PAULINA RUBCZAK

Script / Scenariusz: PAULINA RUBCZAK

Cinematography / Zdjęcia: TOMASZ STELMACH, MARCIN ZABOROWSKI, 
SYLWESTER SIEJNA

Music / Muzyka: MARCIN ZABOROWSKI,

Editing / Montaż: MICHAŁ SZLACHETKO

Sound / Dzwięk: DAWID CYSEWSKI

Produced by / Produkcja: TVP

Producer / Producent: MAŁGORZATA SZCZEPANIAK

A fascinating story of Warsaw’s iconic Rozycki Bazaar in Warsaw from its glory days  
to a gradual downfall in 1990s when it became the shadow of its former self.  
The big open-air market was built over a hundred years ago. Up to WW II, sellers were 
predominantly Jewish, and thus a story of the bazaar is inextricably connected with 
that of Warsaw’s sizeable Yiddish-speaking population. The film also shows how the 
market functioned during the war, when despite the Nazis’ punitive policies, many 
sellers bravely took part in Resistance activities. In the after-war years, the market, 
where one was able to buy Western goods, became an island of freedom in the grim 
reality of Stalinist oppression, and an inspiration for writers and artists.

Kiedy w 1928 roku Jan Żychoń obejmował szefostwo placówki wywiadowczej  
w Wolnym Mieście Gdańsku, liczył sobie zaledwie 26 lat. Mimo młodego wieku był już 
w tym czasie doświadczonym, wieloletnim pracownikiem wywiadu. Praca Żychonia 
została przerwana w 1944 roku przez wojskowy proces, mający udowodnić mu brak 
lojalności wobec kraju i współpracę z Abwehrą.
Wszystko to w czasie, kiedy wywiad amerykanski uznawał go za jednego  
z najwiekszych specjalistów na świecie. Dramatyczna historia wielkiego polskiego 
bohatera.

PAULINA RUBCZAK
Film director, journalist, educator. Graduated from Adam 
Mickiewicz University in Poznan in Management of Cultural 
Institutions and from Lodz Film School in TV Production. 
Since 2006 has been working for TVP. Directed documentary 
films, historical programs and big format game shows. 
Recently worked on Russian-Ukrainian conflict. Awarded 
for her doc films about General Zbigniew Nowek and about 
Polish-Bolshevik War of 1920.

ACE OF INTELLIGENCE  
MAJOR JAN HENRYK ŻYCHOŃ
AS WYWIADU. MJR JAN HENRYK ŻYCHOŃ

2022, 32 min, Poland
Polish with English subtitles

Tuesday 11/14/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: KRZYSZTOF TALCZEWSKI

Script / Scenariusz: KRZYSZTOF TALCZEWSKI, KRZYSZTOF MILLER

Cinematography / Zdjęcia: MAREK DAWID

Music / Muzyka: KRZESIMIR DĘBSKI

Editing / Montaż: JOANNA TALCZEWSKA

Sound / Dzwięk: MICHAŁ KAWIAK, ALEKSANDER MUSIAŁOWSKI

Produced by / Produkcja: FEATURE AND DOCUMENTARY FILM STUDIO

Producer / Producent: ZBIGNIEW DOMAGALSKI

A fascinating story of Warsaw’s iconic Rozycki Bazaar in Warsaw from its glory days to  
a gradual downfall in 1990s when it became the shadow of its former self. The big 
open-air market was built over a hundred years ago. Up to WW II, sellers were 
predominantly Jewish, and thus a story of the bazaar is inextricably connected with 
that of Warsaw’s sizeable Yiddish-speaking population. The film also shows how the 
market functioned during the war, when despite the Nazis’ punitive policies, many 
sellers bravely took part in Resistance activities. In the after-war years, the market, 
where one was able to buy Western goods, became an island of freedom in the grim 
reality of Stalinist oppression, and an inspiration for writers and artists.

Fascynująca historia legendarnego Bazaru Różyckiego w Warszawie od dni jego 
świetności po stopniowy upadek w latach 90-tych. Otwarty targ zbudowano 
przed ponad stu laty. Do II Wojny Światowej przeważali tam kupcy pochodzenia 
żydowskiego, stąd historia obiektu była nierozerwalnie związana z historią ludności 
mówiacej w jidisz. Film pokazuje również funkcjonowanie bazaru w czasie wojny, gdy 
pomimo kar nakładanych przez Niemców wielu kupców brało udział w ruch oporu. Po 
wojnie bazar był wyspą wolności w mrocznej rzeczywistości terroru stalinowskiego, 
można tam było kupić wszelkie zakazane rzeczy z Zachodu. Targ stał się inspiracją dla 
pisarzy i artystów.

KRZYSZTOF TALCZEWSKI
(1959, Lodz – 2022, Krakow). Film director and art historian, 
active both in Polish and French film industry. Graduated in 
history of art from the Jagiellonian University in Krakow and the 
Sorbonne. Emigrated to France in 1983 where he collaborated 
with Video Kontakt. Since 1987, he directed nearly 40 TV projects 
for various French media outlets including ARTE, Canal+ and 
Gaumont. Founder of the “Free Cinema” Festival organized by 
the Cinematheque Francaise. Upon his return to Poland he was 
a Head of Documentary TVP 1, 2004 – 2006.

  
ALWAYS FRESH MONEY 
ZAWSZE ŚWIEŻY PIENIĄDZ

2023, 85 min, Poland
Polish with English subtitles 

Saturday  11/11/23 at 8:45 pm. 
Gallery Theatre     

Direction / Reżyseria: MING-WEI CHIANG

Script / Scenariusz: MING-WEI CHIANG

Cinematography / Zdjęcia: OSKAR KROL

Editing / Montaż: BARBARA FRONZ

Sound / Dzwięk: LUCYNA WIELOPOLSKA-LORENC

Produced by / Produkcja: LODZ FILM SCHOOL

The emergency call center 112 receives numerous phone calls every day. The operators 
take care of and connect with various outside situations as well as within the office, 
meanwhile setting boundaries and dealing with their own emotions.

Centrum numeru alarmowego 112 jest każdego dnia zasypywane telefonami. 
Operatorzy próbują stawiać czoła rozmaitym problemom, pojawiającym się zarówno 
wraz z licznymi połączeniami, jak i napięciem w środowisku pracy. Starają się przy tym 
zachować dystans i radzić sobie z własnymi emocjami.

MING-WEI CHIANG
Poland-based Taiwanese filmmaker born in Taipei. After 
studying design, he turned to feature and documentary 
filmmaking, directing several self-produced short films and 
working in the art department on the feature film Stray Dogs 
directed by Tsai Ming-Liang. His short films have been shown  
at festivals in Poland and abroad. In 2022, he majored in direc-
ting at the Lodz Film School

  
CALLS 
POŁĄCZENIA

2022, 18 min, Poland
Polish with English subtitles 

Wednesday 11/15/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre     
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Direction / Reżyseria: ALICJA SOKÓŁ

Cinematography / Zdjęcia: KAJETAN FALKOWSKI

Editing / Montaż: IHNATII MOZGHUMOV

Sound / Dzwięk: KORNEL DUCHACZEK

Produced by / Produkcja: WARSAW FILM SCHOOL

Producer / Producent: MACIEJ ŚLESICKI

Three families of Ukrainian refugees find asylum in a seaside town in Poland. Each of 
them tell their own stories about the dangerous escape from the war. Their cars were 
vital in the whole journey and, like their owners, suffered a lot and will never be quite 
the same.

Trzy rodziny uchodźców z Ukrainy znajdują azyl w nadmorskim miasteczku w Polsce. 
Każda z nich opowiada własną historię o niebezpiecznej ucieczce przed wojną. Ich 
samochody były kluczowe w całej podróży, i podobnie jak ich właściciele, wiele 
przeszły i już nigdy nie będą takie same.

ALICJA SOKÓŁ
Third-year student at the Warsaw Film School. Winner of the 
Lucjan Bokiniec Award for the film “My Brother Fisherman”  
at the 46th Gdynia Film Festival. Co-writer of the fourth 
season of “Control” and the series “Random”.

CARS FROM UKRAINE 
TRZY SAMOCHODY

2023, 16 min., Poland
Ukrainian with English subtitles

Thursday 11/16/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: JAKUB GOMÓŁKA

Cinematography / Zdjęcia: NIKODEM MAREK

Music / Muzyka: GRZEGORZ MACIĄG

Editing / Montaż: CELINA PRZYLEK, JAKUB GOMÓŁKA

Sound / Dzwięk: GRZEGORZ MACIAG, RAFAL NOWAK

Produced by / Produkcja: LODZ FILM SCHOOL

After leaving prison, Mariusz and his son attempt to adapt to reality, interweaving 
the habits of jail with the struggle of everyday life. Contrary to popular opinion their 
relantionship is filled with reflection and love. The protagonist’s sensitivity contrasts 
with the heartless reality that leaves a scar on former prisoners excluding them from 
being a valuable members of the society.

Po opuszczeniu więzienia Mariusz i jego syn próbują przystosować się do nowej 
rzeczywistości, przeplatając nawyki wyniesione z „kryminału” z codzienną walką 
o byt. Wbrew obiegowej opinii, ich relacje przepełnia miłość i refleksja. Wrażliwość 
bohaterów kontrastuje z bezduszną rzeczywistością, która zostawia blizny  
na psychice byłych więźniów, uniemożliwiając im stanie się wartościowymi członkami 
społeczeństwa.

JAKUB GOMÓŁKA
Student of the Directing Department at the Polish National 
Film School in Lodz. Previously a student of intermedia.  
A cinephile. An amateur photographer and writer. Raised  
in the village near Krakow, son of the Baltic sea.

FATHER. SON  
OJCIEC. SYN

2022, 18 min, Poland
Polish with English subtitles

wtorek 11/07/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: LIDIA DUDA

Script / Scenariusz: LIDIA DUDA

Cinematography / Zdjęcia: WOJCIECH STAROŃ,  
ZUZANNA ZACHARA-HASSAIRI

Editing / Montaż: JAKUB ŚLADKOWSKI, LIDIA DUDA

Sound / Dzwięk: KRZYSZTOF RIDAN

Produced by / Produkcja: AURA FILMS

Producers / Producenci: ANNA BŁAWUT-MAZURKIEWICZ,  
TOMASZ RYCHTER

Zosia, full of imagination and strong-charactered, sensitive Oskar, independent but shy 
Kinga – they all start their education in a school with dormitory for blind and visually 
impaired children. They are like chicks. Seven years old, too small to leave their family 
nests. In difficult moments like a separation with their parents they try to help each 
other. It’s a film about life lesson of “flying”, about surviving of another day even when 
everything around falls apart. Leaving for a school with dormitory becomes the most 
crucial moment in kids’ lives. The situation which harms them at the beginning, but 
gives them strength in the end.

Pelna fantazji i charakterna Zosia, niepewny siebie, wrażliwy Oskar, niezależna, ale 
nieśmiała Kinga – rozpoczynają naukę w szkole z internatem dla dzieci niewidomych 
I niedowidzących. Są jak pisklaki. Mają 7 lat i są zbyt mali, by opuścić rodzinny dom. 
W tak trudnych chwilach, jak rozłąka z rodzicami starają się sobie pomagać. To film  
o życiowej lekcji “latania” i o tym, co pozwala nam przetrwać każdy kolejny dzień, 
nawet jeśli świat wokół nas się wali. Wyjazd do szkoly z internatem, to dla dzieci 
najbardziej przełomowy moment ich życia. To sytuacja, która początkowo tylko rani, 
ale finalnie daje im siłe.

LIDIA DUDA
Born in 1958 in Tychy. Director of documentary films, 
scriptwriter and journalist. She graduated from Faculty of 
Cultural Studies at the University of Wroclaw. For long time 
she has collaborated with TVP Katowice. In recent years has 
been working as a freelance filmmaker. Recipient of many 
international film festival awards, including 2013 PFFA Award 
for the Best Documentary for “Entangled”.

FLEDGLINKS
PISKLAKI

2022, 83 min, Poland
Polish with English subtitles

Saturday  11/11/23   7:00 pm. 
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: MAŁGORZATA KOWALCZYK

Script / Scenariusz: MAŁGORZATA KOWALCZYK, MIKOŁAJ SUCHOCKI

Cinematography / Zdjęcia: BOGUMIŁ GODFREJOW

Music / Muzyka: SZYMON NIDZWORSKI

Editing / Montaż: ROBERT CIODYK PSM

Sound / Dzwięk: MARTA KOSIOROWSKA

Produced by / Produkcja: DFLIGHTS, DK PROJECT

Producer / Producent: DOMINIKA KULCZYK

In the crisis-stricken Poland in the early 1990s Jurek Owsiak, a controversial TV star, 
is moved with a public request from two doctors who need money to treat children. 
Owsiak comes up with a fundraiser – The Great Orchestra of Christmas Charity – which 
becomes a long-lasting phenomenon and the largest charity action in the Eastern 
Block. While observing the success of Owsiak’s undertakings, we accompany Poland 
in its transformation. Owsiak is both ordinary man and a superhero. We see him 
transform from a carefree hippie to a symbol of charity, a leader of massive movement, 
not expecting that he will unintentionally find himself at the center of a political 
conflict. The film shows the direct link between inflammatory speech and violent acts. 
But it also brings hope for a better future.

We wstrząsanej kryzysami Polsce początku lat 90-tych Jurek Owsiak, kontrowersyjna 
osobowość telewizyjna jest poruszony publiczną prośbą dwóch lekarzy o fundusze na 
leczenie dzieci. Owsiak rozpoczyna zbiorkę pieniędzy, Wielką Orkiestrę Światecznej 
Pomocy, która staje się długotrwałym fenomenem, największą akcją charytatywną  
w bloku krajów Europy Środkowo-Wschodniej. Obserwując działania Owsiaka, 
śledzimy także przeobrażenia, jakie przechodzi Polska. Owsiak jest zarówno 
zwyczajnym człowiekiem, jak i superbohaterem. Widzimy zmianę beztroskiego 
hippisa w lidera ogromnego obywatelskiego ruchu, symbol działań charytatywnych, 
który nie spodziewa się, że bezwiednie sam stanie sie centrum konfliktu politycznego. 
Film pokazuje bezpośrednie powiązanie mowy nienawiści z aktami gwałtu i przemocy, 
ale jest też wyrazem nadziei na lepszą przyszłosść.

MAŁGORZATA KOWALCZYK
Graduated from Warsaw University. Worked for TVN24 and 
TVN, In 2019 started working on documentary projects, 
spending time in Dublin and London. Then worked for ZS2 
Media Group in Paris. In 2020 made a short documentary 
“Warm for Winter”.

PHENOMENON 
FENOMEN

2023, 95 min, Poland
English, Polish with English subtitles

Tuesday 11/07/23 at 8:55 pm. 
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: MAREK KOZAKIEWICZ

Script / Scenariusz: MAREK KOZAKIEWICZ

Cinematography / Zdjęcia: MAREK KOZAKIEWICZ

Music / Muzyka: BARTOSZ BLUDAU

Editing / Montaż: ANNA GARNCARCZYK, AGATA CIERNIAK

Sound / Dzwięk: MATEUSZ ADAMCZYK

Produced by / Produkcja: KOI STUDIO

Producer / Producent: AGNIESZKA SKALSKA

After their mother’s death, 35-year-old Aga starts to look after her teenage brother, 
Milosz. She starts playing the role of both mother and father to him, but there is one 
thing she isn’t telling him about. It’s her long-term relationship with Maja. Will the 
three of them manage to build a new model of a family in the midst of a conservative 
and closed community? How will the xenophobic mindset that Milosz is surrounded 
by, affect the relationships within his home?

Po śmierci mamy, 35-letnia Agnieszka decyduje się wziąć pod opiekę swojego 
nastoletniego brata Miłosza. Zaczyna pełnić rolę zarówno jego mamy, jak i taty. Musi 
udowodnić przed sądem i urzędnikami, że nadaje się na prawnego opiekuna dla 
swojego brata. Jest jednak coś, co przed nim ukrywa — to jej wieloletnia relacja z Mają. 
Na naszych oczach buduje się nowa, niekonwencjonalna rodzina w konserwatywnym 
otoczeniu małej, polskiej wsi.

MAREK KOZAKIEWICZ   
Born in Gdański in 1986. Film director and cinematographer; 
video and multimedia artist. He graduated from the 
National Film School in Łódź (PWSFTviT) at the Faculty  
of Cinematography. He also completed Film Studies at the 
University of Łódź. His full-length documentary directorial 
debut „Silent Love” (for which he was also the cinematographer) 
was officially selected for Visions Du Reel and Hot Docs 2022. 
He was the cinematographer of multi-awarded films such 
as „Diagnosis” by Ewa Podgórska and “The Uggliest Car”  
by Grzegorz Szczepaniak. Since 2012, Marek has been working 
as a light and video designer on the largest theater productions 
in Poland (he is the author of films/visualizations that are part  
of more than 30 performances and operas).

  
SILENT LOVE

2022, 73 min, Poland, Germany
Polish with English subtitles 

Tuesday  11/07/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre     

Direction / Reżyseria: JACEK PAPIS  

Script / Scenariusz: JACEK PAPIS  

Cinematography / Zdjęcia: JAN KLIMA, MAFDALWNA BOJDO

Music / Muzyka: PIOTR LENIEWICZ, JACEK PAPIS,  
JOANNA WAWRZYCKA  

Editing / Montaż: PAWEŁ SUCHTA

Sound / Dzwięk: SŁAWOMIR PIETRZYK,  
ZUZANNA PERZANOWSKA-MOSKWIK

Produced by / Produkcja: FILM OPEN GROUP

Producer / Producent: ROBERT KACZMAREK

The story of Tadeusz Romer, focusing mainly on the period of World War II. It shows the reaction of the 
Japanese to the beginning of the war (the German invasion of Poland) and the role of Romer in arousing 
their sympathy for Poles. Then, in a brief way, Tadeusz Romer’s diplomatic career is shown, which led 
him to take the position of the Polish ambassador in Tokyo. Viewers learn what challenges Romer faced 
at that time and how he rushed to help Jewish (but not only) refugees from Polish and Lithuania. Film 
shows Romer’s path (through Shanghai and South Africa) until he became ambassador at the most 
difficult diplomatic post - in the. There, the situation in which he finds himself is further complicated by 
the discovery of the Katyn graves, which in turn leads to the rupture of diplomatic relations between the 
USSR and the Polish government in exile. He spends the last years of his life in exile in Canada, actively 
engaging in the affairs of the local Polish community.

Historia Tadeusza Romera, skupiająca się głównie na okresie II wojny światowej. Ukazuje reakcję 
Japończyków na początek wojny (napaść Niemiec na Polskę) i rolę Romera we wzbudzeniu ich sympatii 
względem Polaków. Następnie - w skrótowy sposób - pokazana jest dyplomatyczna kariera Tadeusza 
Romera, która doprowadziła go do objęcia stanowiska ambasadora RP w Tokio. Widzowie dowiadują 
się, przed jakimi wyzwaniami stanął wówczas Romer i jak spieszył z pomocą żydowskim (choć nie tylko) 
uciekinierom z Polski i Litwy. Ukazana zostaje droga Romera (przez Szanghaj i Afrykę Południową) aż 
do objęcia przez niego funkcji ambasadora na najtrudniejszej placówce dyplomatycznej - w ZSRR. Tam, 
sytuację w jakiej się znajduje, dodatkowo komplikuje odkrycie grobów katyńskich, co w konsekwencji 
prowadzi do zerwania stosunków dyplomatycznych między ZSRR, a rządem polskim na uchodźstwie. 
Ostatnie lata swojego życia spędza na emigracji w Kanadzie, angażując się aktywnie w sprawy 
tamtejszej Polonii.

JACEK PAPIS        
Born in 1969 in Szczecin. Film, theater and opera director, 
screenwriter, playwriter and musician. The leader of the band 
Too Many Papis. A graduate of theater studies at the Theater 
Academy in Warsaw and directing at the Theater Academy 
in Cracow. Student of Maja Komorowska, Krystian Lupa  
i Andrzej Wajda. Directed „Hollywood Over Vistula River” and 
„Ina Benita”.

TADEUSZ ROMER. MISSION IMPOSSIBLE
TADEUSZ ROMER. MISJA NIEMOŻLIWA

2023, 55 min, Poland 
Polish with English subtitles

Tuesday 11/14/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: ELWIRA NIEWIERA, PIOTR ROSOŁOWSKI

Script / Scenariusz: ELWIRA NIEWIERA, PIOTR ROSOŁOWSKI

Cinematography / Zdjęcia: PIOTR ROSOŁOWSKI

Music / Muzyka: JOHN GURTLER, JAN MISERRE

Editing / Montaż: AGATA CIERNIAK 

Sound / Dzwięk: MARCIN LENARCZYK, ELWIRA NIEWIERA

Produced by / Produkcja: BALAPOLIS, KUNDSCHAFER FILMPRODUKTION

Producers / Producenci: MAGDA KAMIŃSKA, MATTHIAS MIEGEL

A powerful portrait of a vibrant Ukrainian generation, the first one born after the 
collapse of the Soviet Union, shaped by the Maidan Revolution of 2013, scarred by 
war and political breakthroughs. A few months prior to Russia’s full-scale invasion of 
Ukraine in 2022, five young women and men participate in a unique stage production 
that attempts to relate their war experiences to Shakespeare’s “Hamlet.” For each of 
them, the stage is a platform to express their grief and trauma through the famous 
question, “to be or not to be”, a dilemma that applies to their own lives.

“Być albo nie być” – w warunkach wojennych te słowa nabierają zupełnie nowych 
odcieni. Obraz historii “dzieci rewolucji, naiwnych buntowników, marzycieli brutalnie 
wyrwanych ze snu”. Kilka miesięcy przed rosyjską inwazją na Ukrainę grupa młodych 
ludzi przygotowuje spektakl “Hamleta”, w którym Szekspir przemówi językiem ich 
własnych wątpliwości, leków i marzeń. Stoją za tym różne doświadczenia “generacji 
Majdanu”.  Jedni przepracowują traumy po powrocie z wojny w Donbasie, inni mierzą 
się z pytaniami o co tak naprawdę toczy sie ukrainska walka i jak powinien zmienić 
się ich kraj. Przejmujący portret pełnego energii ukrainskiego pokolenia, pierwszego, 
które urodziło się już po upadku Zwiazku Radzieckiego, ukształtowanego przez 
Rewolucję Majdanu w 2013 roku.

ELWIRA NIEWIERA
Born in 1976 in Raciborz. Director and screenwriter. She studied acting in the theatre 
academy in Gardzienice, and moved to Berlin in 2003, where she worked as a researcher for 
a number of documentary film productions. From 2008 to 2015, Executive Director of the 
Polish German foundation Nowa Ameryka (New America). Recipient of numerous awards 
worldwide for her “The Prince and the Dybbuk” and “The Hamlet Syndrome.”

  
THE HAMLET SYNDROME 
SYNDROM HAMLETA

2017, 82 min, Poland, Germany, 
Ukrainian with English subtitles

Sunday 11/19/23 at 5:00 pm. 
Gallery Theatre     

PIOTR ROSOLOWSKI
Born in 1977 in Olsztyn. Director, cinematographer. Graduated from Cinematography 
Faculty at the K. Kieslowski Film School of the Silesian University in Katowice in 2002. 
C0-author of the Academy-nominated documentary feature “Rabbit a la Berlin” (2010). 
Recipient of numerous awards worldwide for his “The Art of Disappearing”, “The Price  
and the Dybbuk”, and “The Hamlet Syndrome.”

Direction / Reżyseria: AGNIESZKA TRZOS

Script / Scenariusz: ANNA JANYSKA, AGNIESZKA TRZOS

Cinematography / Zdjęcia: PIOTR PAWLUS, [KUBA LUCZKIEWICZ  
& KINGA KOWALCZYK in the USA]

Art direction / Scenografia: MAGDALENA MARSZAŁEK

Editing / Montaż: RAFAŁ SALATA

Sound / Dzwięk: ALEKSANDRA PNIAK, ALEKSANDER MUSIAŁOWSKI

Produced by / Produkcja: FEATURE & DOCUMENTARY FILM STUDIO (WFDiF)

Producer / Producent: ZBIGNIEW DOMAGALSKI

Cast
Karolina Gorczyca (Diana), Bartosz Nowicki (Jean H. Houdon),  
Krzysztof Stelmaszczyk (St. August Poniatowski)

A series of four documentary and fictional films directed by Agnieszka Trzos titled:  
„The Lost Art” tells the story of works of art (paintings, graphics, or sculptures) 
belonging to Polish museum collections, which were lost during World War II. Some  
of them have been recovered in cooperation with international companies 
specializing in the search for works of art or private individuals, others have not yet 
been reclaimed.

Cykl fabularyzowanych filmów dokumentalnych poświęconych dziełom sztuki  
z polskich zbiorów, zrabowanych i zaginionych podczas II Wojny Światowej. Tematem 
filmu „Diana” są dzieje rzeźby dłuta Jeana A. Houdona, która znajduje się w Pałacu na 
Wodzie w Łazienkach Królewskich. Stanisław August przedstawia swojemu dworowi 
popiersie Diany - nowy nabytek do jego kolekcji dzieł sztuki. W planie współczesnym 
opowiedziane są dzieje odzyskania przez polskie władze zrabowanego podczas 
wojny popiersia, które odnalazło się w ofercie wiedeńskiego domu aukcyjnego.

 AGNIESZKA TRZOS
Director, screenwriter and producer. She made her feature 
debut “The Tower” in 2006. She has directed many tv series and 
documentaries. Lately she made four episodes of documentary 
and fictional films titled “The Lost Art” commissioned  
by Warsaw Documentary and Feature Film Studio. A founder  
of Mamma Pictures Ltd.

  
THE LOST ART - DIANA
DZIEŁA UTRACONE - DIANA

2023, 20 min, Poland
Polish with English subtitles 

Sunday 11/19/23 at 12:00 pm. 
Gallery Theatre     
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Direction / Reżyseria: AGNIESZKA TRZOS

Script / Scenariusz: ANNA JANYSKA, AGNIESZKA TRZOS

Cinematography / Zdjęcia: PIOTR PAWLUS [KUBA LUCZKIEWICZ  
& KINGA KOWALCZYK in the USA]

Editing / Montaż: RAFAŁ SALATA

Sound / Dzwięk: ALEKSANDRA PNIAK, ALEKSANDER MUSIAŁOWSKI

Produced by / Produkcja: FEATURE & DOCUMENTARY FILM STUDIO (WFDiF)

Producer / Producent: ZBIGNIEW DOMAGALSKI

Cast: Antoni Pawlicki (Witkacy), Mariusz Ostrowski (Sierpski), Kamila Baar (Jadwiga)

A series of four documentary and fictional films directed by Agnieszka Trzos titled: „The 
Lost Art” tells the story of works of art (paintings, graphics, or sculptures) belonging 
to Polish museum collections, which were lost during World War II. Some of them 
have been recovered in cooperation with international companies specializing in the 
search for works of art or private individuals, others have not yet been reclaimed.

 „Guitar” by Pablo Picasso - a drawing from the collection of the Museum of History and 
Art in Łódź. The collage belonging to the „A.R.” group collection was destroyed by the 
Nazis because, in their opinion, it represented modern, degenerate, and ideologically 
harmful art.

Cykl czterech filmów dokumentalno-fabularnych „Dzieła utracone” w reżyserii 
Agnieszki Trzos opowiada o dziełach sztuki (obraz, grafika lub rzeźba) należących do 
polskich zbiorów muzealnych, które zaginęły w czasie II wojny światowej. Część z nich 
zostało odzyskanych przy współpracy z międzynarodowymi firmami specjalizującymi 
się w poszukiwaniu dzieł sztuki lub prywatnych osób, pozostałe jeszcze nie. Niektóre 
bezpowrotnie zaginęły lub zostały zniszczone w czasie wojny. Filmy zostały 
ukończone w 2022 r.

Film Gitara Picassa opowiada o tym, w jaki sposób kolaż Pabla Picassa ”Gitara” 
trafił w ręce Witkacego i jak to się stało, że stał się częścią kolekcji sztuki grupy 
„a.r”, stanowiącej zaczątek pierwszej polskiej kolekcji sztuki nowoczesnej, i o tym,  
że w czasie II wojny światowej został zniszczony przez hitlerowców.

AGNIESZKA TRZOS
[See bio - The Lost Art - Diana]

  
THE LOST ART - PICASSO’S GUITAR 
DZIEŁA UTRACONE - GITARA PICASSA

2023, 23 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday 11/19/23 at 12:00 pm. 
Gallery Theatre     

Direction / Reżyseria: AGNIESZKA TRZOS

Script / Scenariusz: ANNA JANYSKA, AGNIESZKA TRZOS

Cinematography / Zdjęcia: PIOTR PAWLUS [KUBA LUCZKIEWICZ  
& KINGA KOWALCZYK in the USA]

Editing / Montaż: RAFAŁ SALATA

Sound / Dzwięk: ALEKSANDRA PNIAK, ALEKSANDER MUSIAŁOWSKI

Produced by / Produkcja: FEATURE & DOCUMENTARY FILM STUDIO (WFDiF)

Producer / Producent: ZBIGNIEW DOMAGALSKI

Cast: Witold Debicki (Krzysztof Lubieniecki), Magdalena Szwala (Housekeeper), 
Krystian Rudzki (Boy)

A series of four documentary and fictional films directed by Agnieszka Trzos titled:  
“The Lost Art” tells the story of works of art (paintings, graphics, or sculptures) 
belonging to Polish museum collections, which were lost during World War II. Some  
of them have been recovered in cooperation with international companies 
specializing in the search for works of art or private individuals, others have not yet 
been reclaimed.

“Portrait of a Young Man in a Wig” by Krzysztof Lubieniecki – a painting from the 
collection of the National Museum in Warsaw, taken in 1944 and recovered also  
in 2015.

Cykl czterech filmów dokumentalno-fabularnych „Dzieła utracone” w reżyserii 
Agnieszki Trzos opowiada o dziełach sztuki (obraz, grafika lub rzeźba) należących do 
polskich zbiorów muzealnych, które zaginęły w czasie II wojny światowej. Część z nich 
zostało odzyskanych przy współpracy z międzynarodowymi firmami specjalizującymi 
się w poszukiwaniu dzieł sztuki lub prywatnych osób, pozostałe jeszcze nie. Niektóre 
bezpowrotnie zaginęły lub zostały zniszczone w czasie wojny. Filmy zostały 
ukończone w 2022 r.

“Portret młodego mężczyzny w peruce” pędzla Krzysztofa Lubienieckiego – obraz ze 
zbiorów Muzeum Narodowego w Warszawie wywieziony w 1944 r., a odzyskany w 2015 r.

AGNIESZKA TRZOS
[See bio - The Lost Art - Diana]

THE LOST ART - PORTRAIT OF A YOUNG MAN IN A WIG
DZIEŁA UTRACONE - PORTRET MŁODEGO MĘŻCZYZNY W PERUCE 

2023, 26 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday 11/19/23 at 12:00 pm. 
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: PAWEŁ HEJBUDZKI

Script / Scenariusz: PAWEŁ HEJBUDZKI

Cinematography / Zdjęcia: MACIEJ MAGOWSKI

Music / Muzyka: MATEUSZ CWALIŃSKI

Editing / Montaż: JACEK BANACH

Sound / Dzwięk: PAWEŁ HEJBUDZKI

Produced by / Produkcja: AIRY MOVIES

Producer / Producent: FILIP LUFT

Daria lives in Mexico with her five-year old daughter Daphne and her husband Dave. 
Her peaceful life is shaken when she discovers that she is not the only child of her 
mother and that her biological siblings live in Poland. Daria goes to her hometown 
of Torun to explain the mystery of the past and confront her mother Wiesia and 
grandmother Adela. She also meets her rediscovered brother Mariusz. How many 
more brothers and sisters will Daria discover? And why did her mother give all these 
children up for adoption? Wiesia and Adela resist talking, but step by step Daria comes 
closer to the truth…

Daria mieszka w Meksyku z 5-letnią corką Daphne i mężem Davem. Jej spokojnym 
życiem wstrząsa odkrycie, że nie jest jedynym dzieckiem swojej matki, a jej biologiczne 
rodzeństwo mieszka w Polsce. Daria jedzie do rodzinnego Torunia, aby wyjaśnić 
zagadkę przeszłości i skonfrontować się z mamą Wiesią i babcią Adelą. Spotyka też 
swojego odnalezionego na nowo brata, Mariusza. Ilu jeszcze braci i sióstr odkryje?  
I dlaczego jej matka oddała te wszystkie dzieci do adopcji? Wiesia i Adela opierają się 
rozmowie, ale Daria krok po kroku zbliża się do prawdy…

PAWEL HEJBUDZKI
Born in 1980 in Torun. Director, screenwriter, editor and 
sound engineer. Graduate of Film Directing at the Warsaw 
Film School. He set up the Aron independent film studio  
in 2005. In 2006 his short documentary “State of Mind” (“Stan 
umyslu”) won numerous international awards.

THE ONE I LOVE 
TA, KTÓRĄ KOCHAM 

2023, 93 min., Poland, Netherlands, Mexico
Polish, Spanish, Dutch with English subtitles

Thursday 11/09/23 at 8:45 pm.  
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: ŁUKASZ KOWALSKI  

Script / Scenariusz: ŁUKASZ KOWALSKI  

Cinematography / Zdjęcia: STANISŁAW CUSKE

Music / Muzyka: KRZYSZTOF ALEKSANDER JANCZAK

Editing / Montaż: ADRIANA FERNANDEZ COSTELLANOS, FILIP KOWALSKI, 
JAKUB DAREWSKI, KOSMA KOWALCZYK

Sound / Dzwięk: KATARZYNA SZCZERBA

Produced by / Produkcja: 4.30 STUDIO

Producers / Producenci: ANNA MAZERANT, ŁUKASZ KOWALSKI  

Jola and Wiesiek are a pair of eccentric businessmen from Bytom. Together with their three 
employees they run probably the biggest pawnshop in Europe. However, the time of its glory 
has passed with the closure of nearby mines and growing unemployment in the city. Deprived 
of a livelihood, the inhabitants of „Polish Detroit” pawn increasingly absurd and useless 
objects. Neither Wiesiek’s crazy marketing ideas nor Jola’s tender heart can help the failing 
business. She supports her clients not only with a kind word but also with hot soup or a warm 
coat. Although the pawnshop brings losses, it becomes an important center of life for the local 
community. Soon, however, it finds itself on the brink of bankruptcy, and Jola and Wiesiek’s 
relationship is put to the test. With disaster looming, the owners make one last attempt to save 
their business and their love. 

Jola i Wiesiek to para ekscentrycznych biznesmenów z Bytomia. Wraz z trójką swoich 
pracowników prowadzą prawdopodobnie największy lombard w Europie. Czas jego 
świetności minął jednak wraz z zamknięciem okolicznych kopalni i szerzącym się w mieście 
bezrobociem. Pozbawieni środków do życia mieszkańcy “polskiego Detroit” znoszą pod 
zastaw coraz bardziej absurdalne i bezużyteczne przedmioty. Upadającemu biznesowi nie 
pomagają ani szalone, marketingowe pomysły Wieśka, ani tym bardziej czułe serce Joli, która 
klientów wspiera nie tylko dobrym słowem, ale i gorącą zupą czy ciepłym kożuchem. Choć 
lombard przynosi straty, to staje się ważnym centrum życia lokalnej społeczności. Wkrótce 
jednak znajduje się na krawędzi bankructwa, a związek Joli i Wieśka zostaje wystawiony na 
próbę. W obliczu nadciągającej katastrofy, właściciele podejmą ostatnią próbę ratowania 
biznesu i miłości.

ŁUKASZ KOWALSKI
Director, journalist, creator of television programs. He graduated 
from the Department of Philology at the University of Silesia 
in Katowice with a degree in Social Communication. He is also  
a graduate of the Wajda School in Warsaw. Since 2007 
professionally associated with Polish Television. Author of over 170 
short documentary films and intervention and investigative++ 
reportages broadcast on TVP1, TVP2, and TVP Info.  Since 2018 
involved in television and film production as co-owner of “4:30 
Pictures”.

  
THE PAWNSHOP
LOMBARD

2022, 78 min, Poland 
Polish with English subtitles

Thursday  11/16/23 at 8:45 pm. 
Gallery Theatre     

46



Direction / Reżyseria: ELWIRA NIEWIERA, PIOTR ROSOŁOWSKI

Script / Scenariusz: ELWIRA NIEWIERA, PIOTR ROSOŁOWSKI

Cinematography / Zdjęcia: PIOTR ROSOŁOWSKI

Music / Muzyka: MARCIN ZABOROWSKI,

Editing / Montaż: ANDRZEJ DĄBROWSKI

Sound / Dzwięk: MARCIN LENARCZYK, ELWIRA NIEWIERA

Produced by / Produkcja: FILM ART PRODUCTION, ZERO ONE FILM,
KUNDSCHAFER FILMPRODUKTION,

Producers / Producenci: MAŁGORZATA ZACHARKO, ANDREAS BANZ, DIRK  
ENGELHARDT, ROBERT THALHEIM, MATTHIAS  
MIEGEL, ANN CAROLIN RENNINGER, THOMAS KUFUS

Who was Moshe Waks, son of a poor Jewish blacksmith from Ukraine, who died as Prince 
Michal Waszynski in Spain? Was he a golden boy of cinema, a cunning fraud or a man who 
couldn’t distinguish between the illusion of film and reality? As a prolific director and 
producer of Hollywood movies, Waszynski made over 40 films and worked with major 
movie stars including Orson Welles, Claudia Cardinale and Sophia Loren (whom he allegedly 
discovered). His true obsession, though, was “The Dybbuk” or “Between Two Worlds” which 
he directed in 1937, based on an old Jewish legend (a young woman is haunted by the spirit, 
or “dybbuk” in Yiddish, of her first love). One of the most important and mystical Yiddish 
films, it also mirrors Waszynski’s personal life as a restless man with many secrets and untold 
stories. Tracing Waszynski’s footsteps from Ukraine, Poland and the US into Italy, the film 
takes us on a cinematic journey into the life of a human chameleon constantly changing 
names, religion, titles and countries to write his own story as if it were a film. 

Kim naprawdę był Mosze Waks, syn biednego żydowskiego kowala z Wołynia, który 
zmarł jako Ksiaże Michał Waszyński w Hiszpanii? Cudownym dzieckiem kina, przebiegłym 
oszustem, czy może człowiekiem, który nieustannie mylił filmową iluzję z rzeczywistością? 
Niezwykle płodny reżyser, rozchwytywany w przedwojennej Warszawie, hollywoodzki 
producent, nakrecił ponad 40 filmów, w tym wiele hitów z Orsonem Wellesem, Claudia 
Cardinale i Sophia Loren (której talent podobno odkrył). Jednak jego prawdziwa obsesją był 
“Dybuk”, film, który wyreżyserował w 1937 r., mistyczny dramat oparty na starej żydowskiej 
legendzie (młoda kobieta jest nawiedzana przez ducha swojej pierwszej miłości, “dybuka” 
w jidisz). Był odbiciem życia Waszyńskiego, niespokojnego człowieka pełnego tajemnic. 
Tutaj odbywamy podróż śladami Waszyńskiego od Ukrainy, Polski i Ameryki aż do Włoch. 
Człowieka, który własne życie zamienił w nieprawdopodobny scenariusz filmowy.

ELWIRA NIEWIERA
[see bio in THE HAMLET SYNDROME]

THE PRINCE AND THE DYBBUK
KSIĄŻE I DYBUK

2022, 82 min, Poland
English, Polish, Italian, Ukrainian, Spanish,Hebrew, Yiddish with English subtitles

Saturday 11/18/23 at 8:45 pm. 
Gallery Theatre

PIOTR ROSOŁOWSKI
[see bio in THE HAMLET SYNDROME]

Direction / Reżyseria: MARIUSZ PILIS

Script / Scenariusz: MARIUSZ PILIS

Cinematography / Zdjęcia: ANDRZEJ JASKOWSKI, WOJCIECH JACHYMIAK,
PIOTR ZBOROWSKI, MARIUSZ PILIS

Art Direction / Scenografia: WŁODZIMIERZ PLANETA, WOJCIECH JACHYMIAK, 
ANDRZEJ JASKOWSKI

Editing / Montaż: MARCIN DULEMBA

Sound / Dzwięk: MARIUSZ PILIS, ANDRZEJ JASKOWSKI

Produced by / Produkcja: IST FILM PRODUCTION

Producers / Producenci: BARBARA PAJCHERT, DAGMARA PILIS

A moving story of the Ulma family: Józef and Wiktoria and their seven children. The Ulmas 
sacrificed their lives trying to save two Jewish families. On March 24, 1944, the Germans 
committed an unspeakable crime, murdering the entire Ulma family. This is the starting 
point for the director to investigate the story. Its results are shocking… The director reached  
to previously unpublished materials, conducted a number of conversations, followed the 
post-war trail of those responsible for the murder. He discovers the truth that the perpetrators  
of this cruel crime were not punished, and the gendarme who sentenced the Ulma family and 
executed them, enjoyed respect and recognition in Germany for years.

Przejmująca historia rodziny Ulmów: Józefa i Wiktorii oraz ich siedmiorga dzieci. Ulmowie 
poświęcili swoje życie, próbując ratować dwie żydowskie rodziny. 24 marca 1944 roku Niemcy 
dokonali niewyobrażalnej zbrodni, mordując całą rodzinę Ulmów. To jest dla reżysera punkt 
wyjścia do przeprowadzenia śledztwa w tej sprawie. Jego wyniki są szokujące… Reżyser 
dotarł do niepublikowanych wcześniej materiałów, przeprowadził szereg rozmów, podążył 
powojennym tropem osób odpowiedzialnych za mord. Odkrywa prawdę, że sprawcy tej 
okrutnej zbrodni nie ponieśli kary, a żandarm, który wydał wyrok na Ulmów i przeprowadził 
ich egzekucję, przez lata cieszył się szacunkiem i uznaniem w Niemczech.

MARIUSZ PILIS
Born in Zawiercie. Film director, screenwriter, journalist, and war 
correspondent. He studied Polish Philology at the Jagiellonian 
University in Cracow. Actively involved in the activities of the 
Polish anticommunist opposition. Directed and produced 
several documentaries on the Caucasus, Russia, Central Asia, 
and the Middle East. He has worked with various TV networks 
such as TVP, TVN, Danish TV2, Dutch VPRO, and British BBC 
and Channel 4. Creator and first director of TVP Info. Director 
of TV Agency of Information in 2016. Editor in Chief of Polish 
Press Agency in 2017. Since 2020, Vice President of the Polish 
Journalist Association. Owner and president of Mewa Film and 
Ist Film Production, independent TV production companies.

  
THE STORY OF ONE CRIME
HISTORIA JEDNEJ ZBRODNI

2023, 77 min, Poland
English, German, Polish with English subtitles 

Wednesday 11/08/23 at 8:45 pm., Friday 11/17/23 at 8:45 pm.  
Gallery Theatre     

the screening is exclusively sponsored  
by Polish & Slavic Federal Credit Union
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Direction / Reżyseria: JOLANTA KESSLER

Script / Scenariusz: JOLANTA KESSLER

Cinematography / Zdjęcia: JACEK KNOPP

Music / Muzyka: MICHAŁ LORENC  

Editing / Montaż: JACEK KNOPP

Sound / Dzwięk: WŁODZIMIERZ MIKULSKI 

Produced by / Produkcja: WARSAW GHETTO MUSEUM

Producer / Producent: MIROSŁAW CHOJECKI, PIOTR WEYCHERT

The film tells the story of the Jewish Military Union. The film shows for the first time 
this formation, which, despite its modest size (about 400-450 people), was the largest 
combat force in the ghetto. It is only in recent years that publications on this subject 
have appeared. The Jewish Military Union maintained intensive relations with the 
Polish independence underground. The film uses film interviews with Union’s soldiers, 
such as: Ziuta Hartman, Dawid Landau, Józef Grynblatt and Fela Finkelsztein, available 
in world archives. Their testimonies are supplemented by the opinions of researchers 
from Polish, Israel and France.

Film opowiada historię Żydowskiego Związku Wojskowego. W filmie po raz pierwszy 
ukazana została formacja ŻZW, która mimo skromnej liczebności (około 400-450 osób), 
była największą siłą bojową w getcie. Dopiero w ostatnich latach pojawiły się publikacje 
na ten temat. Żydowski Związek Wojskowy utrzymywał intensywne relacje z polskim 
podziemiem niepodległościowym. W filmie wykorzystano dostępne w światowych 
archiwach wywiady filmowe z żołnierzami ŻZW, takimi jak: Ziuta Hartman, Dawid 
Landau, Józef Grynblatt i Fela Finkelsztein. Ich świadectwa uzupełnione są opiniami 
badaczy z Polski, Izraela i Francji.

JOLANTA KESSLER
Born in 1952 in Warsaw. Film director, screenwriter  
and journalist. In the 1980s worked for Radio Free Europe.

TWO FLAGS
DWIE FLAGI

2023, 65 min, Poland
Polish with English subtitles

Thursday 11/16/23 at 7:00 pm. 
Gallery Theatre
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Program Studiów Polskich  
obchodzi 15 rocznicę działalności.  

 
Dziękujemy polonijnym darczyńcom za 

fundowanie stypendiów dla studentów.  

 

 

 
Celebrating the 15th anniversary of the 

Polish Studies Program at Loyola, 

we thank our donors for funding scholarships   
to help our students learn about Poland and 

Polish Americans. 

Your generosity is inspiring! 
 

Bożena Nowicka McLees  
dyrektor Studiów Polskich / director of Polish Studies 

www.luc.edu/polishstudies bmclees@luc.edu ph.773-508-2864 
 

 

Polish Studies offer courses: 

• Language and Literature 
• History  
• International Studies  
• Political Science 
• Sociology 

 
     We support scholarly research on a 

variety of Polish American topics. 
Loyola’s archives collected 
documents of the Polish Women’s 
Alliance,  the Legion of Young 
Polish Women, and the Poles in 
America Foundation. 

 

We invite Polonia to our: 

• Lectures  
• Concerts  
• Conferences  
• Film screenings 
• Polish language classes 

 

Loyola students participate in the 
Human Rights and Just Society 
symposia at Nicolaus Copernicus 
University in Toruń and they learn 
during their study tours in Poland. 
 

 
 

      

 

  

 
 

 
 

           

          

          
     

           

          

            

            

         
         



Cieszymy się z Waszego sukcesu!

Gabinet dr Prusek jest czynny 5 dni w tygodniu, 
a dla wygody pacjentów również w godzinach wieczornych.

Elmhurst Edward Medical Group 
755 N. York.
Elmhurst, IL 60126
tel.: 331-221-2900

dr Dorota Prusek
specjalista chorób wewnętrznych
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Born as Mosze Waks in 1904 in Kowel in Volhynia (now in 
Ukraine). Died in Madrid in 1965 (buried in Rome). The most 
prolific and one of the most important directors of the in-
terwar Polish cinema. During WWI he moved first to Warsaw 
and later to Germany where he worked as an assistant direc-
tor under legendary F.W. Murnau. Upon his return to Poland, 
he changed his name to Michal Waszynski and converted 
to Catholicism. In the 1930s he directed 37 out of 147 films 
made in Poland. It included his important film in Yiddish, “The 
Dybbuk”, today a monument of the rich cultural life of East 
European Jewry before the Holocaust. At the beginning of 
WWII, he escaped to Bialystok occupied by the Soviet Army. 
There, and later in Moscow, he began a new career as a the-
atre director. In the summer of 1941 Waszynski joined the 
newly formed Polish Army of general Anders and relocated 
to Persia (Iran), and later as a soldier of the 2nd Corps of the 
Polish Army to Egypt and Italy. As a member of the army film 
unit, he filmed the Battle of Monte Cassino. After WWII, he 
stayed in Italy, where he directed a Polish-language feature 
film about the Battle of Monte Cassino, and the three Italian 
films. Later in his career, he worked as a producer for the ma-
jor American studios in Italy and Spain, credited as Michael 
Waszynski. His credits include among many others “The Quiet 
American” (1958), “El Cid” (1961), “55 Days at Peking” (1963), 
and “The Fall of the Roman Empire” (1964). 

FILMOGRAPHY as a director
1949 William Tell (Gugliemo Tell)
1948 The Great Way (La Grande Strada), Italian version
1947 Fire Over the Sea (Flamme sul male)
1946 The Unknown Man of San Marino (Lo sconosciutto di San Marino)
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino, doc
1944 Mp of Adam and Ewa (Mp. Adama i Ewy), doc/feature
1943 Children (Dzieci), doc
1943 Gen. Sikorski in the Middle East (Pobyt generala Wl. Sikorskiego na 

Srodkowym Wschodzie), doc
1943 Polish Parade (Polska parada), doc
1942 The War Chronicle #1 (Kronika wojenna nr 1), doc
1942 March to Freedom (Marsz do wolnosci), doc
1942 From a Wake Up to the Last Post (Od pobudki do capstrzyku), short
1939 Three Hearts (Trzy serca)
1939 At Path’s End (U kresu drogi)
1939 The Vagabonds (Wloczegi)
1938 Mother’s Heart (Serce matki)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1938 The Last Brigade (Ostatnia brygada)
1938 Young Again (Druga młodość)
1938 Women Over a Chasm (Kobiety and przepaścią)
1938 Rena
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 Quack (Znachor)
1936 Dad Gets Married (Papa się żeni)
1936 Heroes of Siberia (Bohaterowie Sybiru)

1936 Dodek at War (Dodek na froncie)
1936 30 Carats of Happiness (30 karatów szczęścia)
1936 It Will Be Better (Będzie lepiej)
1936 Bolek and Lolek (Bolek i Lolek)
1935 The Lady Didn’t Have Trouble (Nie miała baba kłopotu)
1935 Girl from Poste Restante (Panienka z poste restante)
1935 Wacus
1935 His Lordship Chauffeur (Jaśnie pan szofer)
1935 ABC of Love (ABC miłości)
1935 Antek the Policemaster (Antek policmajster)
1934 Black Pearl (Czarna perła)
1934 Love, Cherish, Respect (Kocha, lubi, szanuje)
1934 Singer of Warsaw (Pieśniarz Warszawy)
1934 Parade of Reservists (Parada rezerwistów)
1934 What My Husband Does at Night (Co mój mąż robi w nocy)
1933 Toy (Zabawka)
1933 Prosecutor Alicja Horn (Prokurator Alicja Horn)
1933 Twelve Chairs (Dwanaście krzeseł)
1933 His Excellency Clerk (Jego ekscelencja subiekt)
1932 One Hundred Meters of Love (Sto metrów miłości)
1932 Voice of Desert (Głos pustyni)
1932 Unknown Heroes (Bezimienni bohaterowie)
1931 The Seduced (Uwiedziona)
1930 Dangerous Romance (Niebezpieczny romans)
1930 Cult of Body (Kult ciała)
1929 Under the Flag of Love (Pod bandera miłość)
1922 Jealousy (Zazdrość)

MICHAŁ WASZYŃSKI

52



Born as Mosze Waks in Kowel, Volhynia (now Ukraine) 
in 1904. One of the most important directors of the 
interwar period. He made forty films in the decade 
preceding World War II. In 1941, he joined Polish 
Armed Forces in the East commanded by General 
Władysław Anders. With Konrad Tom, they recorded the 
army’s journey to the Middle East in the documentary 
film “Children” (1943). A year later, he shot another 
documentary, “Monte Cassino”. Died in 1965 in Spain.

MICHAŁ WASZYŃSKI

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ WASZYŃSKI

Script / Scenariusz:
MARIAN HERMAN

Cinematography / Zdjęcia:
ALBERT WYWERKA

Art Direction / Scenografia:
JACEK ROTMIL, STEFAN NORRIS

Music / Muzyka:
HENRYK WARS

Sound / Dźwięk:
STANISŁAW ROCHOWICZ

Produced by / Produkcja:
REX FILM

CAST / OBSADA
Adolf Dymsza (Wincenty Poziomka), Maria Bogda (Helenka), Kazimierz 
Krukowski (Krupkowski)

1935, 96 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 12, 2023 at 5:00 pm.
GALLERY THEATRE

ABC OF LOVE
ABC MIŁOŚCI

SELECTED FILMOGRAPHY
1949 William Tell
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino
1939 The Three Hearts (Trzy serca)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 The Quack (Znachor)
1934 The black Pearl (Czarna perła)
1934 Songster of Warsaw (Pieśniarz z Warszawy)
1932 Sound of the Desert (Głos pustyni)

Wincenty Poziomka, an unfulfilled artist who makes a living writing love letters 
for cooks, is bequeathed half a grocery store by his uncle on the condition that he 
take care of three-year-old Basieńka, his uncle’s granddaughter. Dreaming of an 
acting career, Wincenty runs the store with artistic panache, almost driving it into 
bankruptcy. Wincenty loves the notary’s assistant, the lovely Miss Helenka, but he 
doesn’t have the courage to confess his love to her, because he knows he won’t 
be able to support his family. He wants to make money using his acting talent 
and applies for his dream job in the theater. Meanwhile, Helenka loses her job, so 
Wincenty offers her a position in a store. Thanks to the patronage of a neighbor 
– a well-known artist Krupkowski – Wincenty gets the opportunity to make his 
stage debut, which, turns out to be a total flop. The store is saved thanks to the 
unexpected film career of little Basieńka. Finally, Helenka and Wincenty profess 
their love for each other and from now on they can run the store together and take 
care of Basieńka.

Wincenty Poziomka, niespełniony artysta utrzymujący się z pisania kucharkom 
listów miłosnych, dostaje w spadku po stryju pół sklepu spożywczego pod 
warunkiem, że zaopiekuje się trzyletnią Basieńką, wnuczką stryja. Marzący 
o karierze aktorskiej Wincenty prowadzi sklep z artystycznym polotem, 
doprowadzając go niemal do bankructwa. Wincenty kocha asystentkę notariusza, 
urodziwą pannę Helenkę, jednak nie ma odwagi wyznać jej miłości, bo wie, że 
nie będzie w stanie utrzymać rodziny. Chce zarabiać wykorzystując swój talent 
aktorski i stara się o wymarzoną pracę w teatrze. Tymczasem Helenka traci 
posadę, więc Wincenty proponuje jej pracę w sklepie. Dzięki protekcji sąsiada – 
znanego artysty Krupkowskiego – Wincentemu nadarza się okazja scenicznego 
debiutu, który jednak okazuje się całkowitą klapą. Sklep zostaje uratowany dzięki 
niespodziewanej filmowej karierze małej Basieńki. Wreszcie Helenka i Wincenty 
wyznają sobie miłość i odtąd mogą wspólnie prowadzić sklep i opiekować się 
Basieńką.
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[see bio in ABC OF LOVE]
MICHAŁ WASZYŃSKI

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ WASZYŃSKI

Script / Scenariusz:
NAPOLEON SĄDEK

Cinematography / Zdjęcia:
ALBERT WYWERKA

Art Direction / Scenografia:
JACEK ROTMIL, STEFAN NORRIS

Music / Muzyka:
HENRYK WARS, WŁADYSŁAW DAN

Produced by / Produkcja:
REX FILM

CAST / OBSADA
Adolf Dymsza (Dodek), Alicja Halama (Zofia Majewska), Mieczysław Cybulski 
(Jan Majewski), Helena Grossówna (Zuzia), Michał Znicz (Duszkin), Józef Orwid 
(Aleksy Pawłow), Mieczysława Ćwiklińska (Jaketarina Pawłowa)

1936, 81 min, Poland
Polish with English subtitles

Sunday, November 08, 2023 at 7:00 pm.
GALLERY THEATRE

DODEK AT WAR
DODEK NA FRONCIE

SELECTED FILMOGRAPHY
1949 William Tell
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino
1939 The Three Hearts (Trzy serca)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 The Quack (Znachor)
1934 The black Pearl (Czarna perła)
1934 Songster of Warsaw (Pieśniarz z Warszawy)
1932 Sound of the Desert (Głos pustyni)

During a football match between Cracow and Moscow, Dodek fouls a Russian 
player, leading to the outbreak of World War I. Sometime later, in an abandoned 
hut, Dodek, who is a subject of the Austro-Hungarian Empire, covers himself with 
the coat of a Russian officer. Thanks to this, he is freed by the advancing Russian 
troops. Mistaken for a Russian officer, he is accommodated in a Polish manor, 
where his orderly turns out to be a previously fouled football player. Dodek takes 
care of wounded Russian soldiers, courts a maid named Zuza, wins the sympathy 
of the colonel’s wife, causes a false alarm and a scandal during the Grand Duke’s 
visit. When he is exposed and found to be a spy, he manages to escape. He is saved 
from his troubles when an attack of Polish Legions breaks the front. In the end, 
Dodek returns to his place.

Podczas meczu piłkarskiego między Krakowem a Moskwą, Dodek fauluje 
rosyjskiego zawodnika, co prowadzi do wybuchu I Wojny Światowej. Jakiś czas 
później w opuszczonej chacie, Dodek, będący poddanym Cesarstwa Austro-
Węgierskiego przykrywa się płaszczem oficera rosyjskiego. Dzięki temu zostaje 
uwolniony przez nacierające wojska rosyjskie. Pomylony z oficerem rosyjskim, 
zostaje zakwaterowany w polskim dworze, gdzie jego ordynansem okazuje się 
wcześniej sfaulowany piłkarz. Dodek opiekuje się rannymi żołnierzami rosyjskimi, 
zaleca się do pokojówki o imieniu Zuza, zdobywa sympatię pani pułkownikowej, 
powoduje fałszywy alarm i wywołuje skandal podczas wizyty Wielkiego Księcia. 
Kiedy zostaje zdemaskowany i uznany za szpiega, ratuje się ucieczką. Z opresji 
wybawia go atak legionistów, którzy przełamują front. W końcu Dodek wraca do 
swoich.
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[see bio in ABC OF LOVE]
MICHAŁ WASZYŃSKI

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ WASZYŃSKI, MAC FRIC

Script / Scenariusz:
KAREL LAMAČ

Cinematography / Zdjęcia:
ANTONI WAWRZYNIAK

Art Direction / Scenografia:
STEFAN NORRIS

Music / Muzyka:
WŁADYSŁAW DANIŁOWSKI

Produced by / Produkcja:
REX FILM, TERRA FILM

CAST / OBSADA
Adolf Dymsza (Kamil Klepka), Vlasta Burian (Ferdynand Šuplátko), Zula 
Pogorzelska (Orphanage’s Protector)

1933, 66 min, Poland, Czechoslovakia
Polish with English subtitles

Sunday, November 10, 2023 at 7:00 pm.
GALLERY THEATRE

TWELVE CHAIRS
DWANAŚCIE KRZESEŁ

SELECTED FILMOGRAPHY
1949 William Tell
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino
1939 The Three Hearts (Trzy serca)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 The Quack (Znachor)
1934 The black Pearl (Czarna perła)
1934 Songster of Warsaw (Pieśniarz z Warszawy)
1932 Sound of the Desert (Głos pustyni)

Ferdinand Šuplátko, a barber from Prague, arrives in Warsaw to acquire an 
inheritance. On the spot he finds only twelve chairs. Furious, he sells the chairs to an 
antique shop. Soon, from a letter left by his deceased aunt, he learns that she hid a 
hundred thousand dollars intended for him in one of the chairs. Unfortunately, the 
they have already been sold. Ferdinand, together with antiquarian Kamil, travel all 
over the country to find the valuable furniture. They are followed by a mysterious 
lady who also knows about the treasure.

Ferdynand Šuplátko, fryzjer z Pragi, przyjeżdża do Warszawy, by odziedziczyć 
spadek. Na miejscu zastaje jedynie dwanaście krzeseł. Wściekły sprzedaje krzesła 
do antykwariatu. Wkrótce z listu zostawionego przez zmarłą ciotkę dowiaduje się, 
że w jednym z krzeseł ukryła przeznaczone dla niego sto tysięcy dolarów. Niestety 
krzesła zostały już sprzedane. Ferdynand wspólnie z antykwariuszem Kamilem 
jeżdżą po całym kraju, by odnaleźć cenne meble. Depcze im po piętach tajemnicza 
dama, która również wie o skarbie.

55



[see bio in ABC OF LOVE]
MICHAŁ WASZYŃSKI

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ WASZYŃSKI

Script / Scenariusz:
NAPOLEON SĄDEK

Cinematography / Zdjęcia:
SEWERYN STEINWURZEL

Art Direction / Scenografia:
JACEK ROTMIL, STEFAN NORRIS

Music / Muzyka:
HENRYK WARS

Produced by / Produkcja:
UNIVERSAL PICTURES CORPORATION

CAST / OBSADA
Eugeniusz Bodo (Władysław), Loda Halama (Loda), Władysław Walter 
(Franciszek), Zula Pogorzelska (Kunegunda)

1933, 66 min, Poland, Czechoslovakia
Polish with English subtitles

Sunday, November 15, 2023 at 8:45 pm.
GALLERY THEATRE

LOVE, CHERISH, RESPECT
KOCHA, LUBI, SZANUJE

SELECTED FILMOGRAPHY
1949 William Tell
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino
1939 The Three Hearts (Trzy serca)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 The Quack (Znachor)
1934 The black Pearl (Czarna perła)
1934 Songster of Warsaw (Pieśniarz z Warszawy)
1932 Sound of the Desert (Głos pustyni)

An apprentice pharmacist Wladyslaw loves with reciprocity the cashier Loda, but 
both are too poor to get married. No wonder – there is a crisis around the world. 
One day Wladyslaw wakes up and learns that the crisis is over and the economic 
situation has improved colossally. He immediately proposes to Loda – but she 
decides to devote herself to an artistic career. Embittered Wladyslaw decides to 
rub her nose in it.

“Love, Cherish, Respect” is a comedy that in many ways differs from the average 
Polish production of the time. The implausible script makes tongue-in-cheek 
references to the economic crisis raging in the early 1930s.

Praktykant aptekarski Władysław kocha się z wzajemnością w kasjerce Lodzie, 
oboje są jednak zbyt ubodzy by się pobrać. Nic dziwnego – na świecie panuje 
kryzys. Pewnego dnia Władysław budzi się i dowiaduje się, że kryzys już się 
skończył, a sytuacja gospodarcza uległa kolosalnej poprawie. Natychmiast 
oświadcza się Lodzie – ta jednak postanawia poświęcić się karierze artystycznej. 
Rozżalony Władysław postanawia utrzeć jej nosa.

„Kocha, lubi, szanuje” to komedia pod wieloma względami odbiegająca od 
przeciętnej polskiej produkcji tamtego okresu. Nieprawdopodobny scenariusz 
z przymrużeniem oka nawiązuje do szalejącego na początku lat 30. kryzysu 
gospodarczego.
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[see bio in ABC OF LOVE]
MICHAŁ WASZYŃSKI

Direction / Reżyseria:
MICHAŁ WASZYŃSKI

Script / Scenariusz:
JAN FETHKE, NAPOLEON SĄDEK

Cinematography / Zdjęcia:
SEWERYN STEINWURZEL, JAN STERN

Art Direction / Scenografia:
JACEK ROTMIL, STEFAN NORRIS

Music / Muzyka:
HENRYK WARS

Produced by / Produkcja:
LEO FILM

CAST / OBSADA
Lidia Wysocka (Lili), Franciszek Brodniewicz (Roberto Visconti), Jadwiga 
Andrzejewska (Jadzia), Mira Zimińska (Mira Stella), Zbigniew Rakowiecki (Jerzy 
Murski)

1936, 77 min, Poland, USA
Polish with English subtitles

Sunday, November 17, 2023 at 7:00 pm.
GALLERY THEATRE

DADDY GETS MARRIED
PAPA SIĘ ŻENI

SELECTED FILMOGRAPHY
1949 William Tell
1946 The Great Way (Wielka droga)
1944 Monte Cassino
1939 The Three Hearts (Trzy serca)
1938 Gehenna
1938 Professor Wilczur (Profesor Wilczur)
1937 The Dybbuk (Dybuk)
1937 The Quack (Znachor)
1934 The black Pearl (Czarna perła)
1934 Songster of Warsaw (Pieśniarz z Warszawy)
1932 Sound of the Desert (Głos pustyni)

An unexpected guest turns up at the home of revue star Mira Stella. Her daughter, 
Lili, has returned home from the finishing school. To hide the fact that the famous 
diva already has a grown daughter, Mira asks Lili to pretend to be her… sister. The 
girl accidentally learns that her father is Roberto Visconti, a famous singer who has 
just returned to his country after many years of touring abroad. Excited Lili decides 
to meet her father and reconcile her parents, who have been quarreling for years.

U gwiazdy rewiowej Miry Stelli zjawia się nieoczekiwany gość: po ukończeniu pensji 
wróciła do domu jej córka, Lili. Aby ukryć fakt, że sławna diwa ma już dorosłą córkę, 
Mira prosi, aby Lili udawała jej… siostrę. Dziewczyna przypadkiem dowiaduje się, 
że jej ojcem jest Roberto Visconti, znany śpiewak, który po wieloletnich wojażach 
zagranicznych właśnie wrócił do kraju. Podekscytowana Lili postanawia poznać 
ojca i pogodzić skłóconych od lat rodziców.
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Direction / Reżyseria: ANTONI NOWOSIELSKI, STANISŁAW ROGOWICZ

Script / Scenariusz: ANTONI NOWOSIELSKI, STANISŁAW ROGOWICZ

In the European Union borderland, seventeen-year-old Mila vegetates in the 
shadow of her smuggling family. Numbers of contraband cigarettes and bottles of 
vodka measure her existence. Tired of her walking-dead life, she wants to end it. Far 
from everyone, Mila tries to gas herself to death in a car deep in the woods. Things 
get complicated when her passage to a better world is brought to a halt by a Syrian 
refugee. Unlike her, the young, resilient man won’t give up on life without a fight.

Widok prawobrzeżnej Warszawy. Kamienice na Starym Mieście. Sprzedaż uliczna 
w Warszawie. Handel na Kercelaku. Domokrążcy oferujący swe usługi. Uliczni 
muzycy. Dostawcy węgla. Kominiarze. Straż pożarna podczas akcji gaśniczej. Ruch 
uliczny. Czyścibut. Sprzedawca balonów. Dzieci na przejażdżce kucykami. Fotograf, 
uliczni handlarze, dorożkarz. Inscenizowane zdjęcia plażowiczek. To nostalgiczna 
podróż w czasie do stolicy początku lat 30 ubiegłego wieku. Na taśmie filmowej 
uchwycono dzień targowy na najpopularniejszym z warszawskich bazarów, a także 
zanikające typy miejskie: węglarzy, kominiarzy, ostrzycieli noży, pucybutów czy 
podwórzowych grajków.

ANTONI NOWOSIELSKI

WANDERING AROUND WARSAW
Z WĘDRÓWEK PO WARSZAWIE

1935, 12 min, Poland
Polish with English subtitles
Friday  , November 11, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: MICHAŁ WASZYŃSKI

Script / Scenariusz: NAPOLEON SĄDEK, JAN FETHKE

Cinematography / Zdjęcia: HAN THEYER

Art Direction / Scenografia: JACEK ROTMIL, STEFAN NORRIS

Music / Muzyka: HENRYK WARS

CAST / OBSADA
 Adolf Dymsza, Antoni Fertner, Janina Wilczówna, Alina Żeliska, Michał Znicz

Poor locksmith journeyman Bolek gets into a fight in defense of his acquaintance. 
Fleeing from the police, he finds refuge in a stranger’s house, and joins the party 
inside. The guest take him for Lolek, the wealthy but goofy son of a wealthy 
businessman, because of the similarity of names. The young boy makes a good 
impression on the American investor who was about to start working with his father. 
Bolek in Lolek’s skin gets a job for himself and meets the American’s daughter, with 
whom he immediately falls in love.

Ubogi czeladnik ślusarski Bolek wdaje się w bójkę w obronie swej znajomej. 
Uciekając przed policją, znajduje schronienie w obcym domu, gdzie zgromadzeni 
na przyjęciu goście biorą go ze względu na podobieństwo imion za Lolka, 
zamożnego, lecz głupkowatego syna bogatego przedsiębiorcy. Młody chłopak 
sprawia dobre wrażenie na amerykańskim inwestorze, który miał rozpocząć 
współpracę z jego ojcem. Bolek w skórze Lolka zdobywa dla siebie posadę i poznaje 
córkę Amerykanina, w której od razu się zakochuje.

MICHAŁ WASZYŃSKI
[see bio in ABC OF LOVE]

BOLEK AND LOLEK (trailer)
BOLEK I LOLEK

1936, 5 min, Poland
Polish with English subtitles
Saturday, November 15, 2023 at 8:45 pm.
Gallery Theatre

STANISŁAW ROGOWICZ
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Direction / Reżyseria: EDWARD PUCHALSKI

Script / Scenariusz: NAPOLEON SĄDEK

Cinematography / Zdjęcia: HENRYK VLASSAK

Sound / Dźwięk: STANISLAW ROCHOWICZ

CAST / OBSADA
Ludwik Liedtke, Tadeusz Ordeyg, Edward Puchalski, Maryla Rawiczówna, Henryk 
Rydzewski, Jerzy Rygier, Olgierd Swatkowski, Józef Wilczyński, Feliks Żukowski, 
Stanisław Budz-Lepsiok

In the European Union borderland, seventeen-year-old Mila vegetates in the 
shadow of her smuggling family. Numbers of contraband cigarettes and bottles of 
vodka measure her existence. Tired of her walking-dead life, she wants to end it. Far 
from everyone, Mila tries to gas herself to death in a car deep in the woods. Things 
get complicated when her passage to a better world is brought to a halt by a Syrian 
refugee. Unlike her, the young, resilient man won’t give up on life without a fight.

Grupa młodych ludzi postanawia przygotować szopkę z jasełkami. Pojawia się 
jednak problem: skąd wziąć pieniądze na realizację? Dwoje spośród grupy, którzy 
mają oszczędności uskładane na książeczce PKO, zobowiązuje się sfinansować 
przedsięwzięcie. Teraz trzeba napisać tekst szopki. W ciężkich czasach światowego 
kryzysu tematów nie brakuje. 

EDWARD PUCHALSKI

GOD IS BORN
BÓG SIĘ RODZI

1935, 12 min, Poland
Polish with English subtitles
Saturday, November 15, 2023 at 8:45 pm.
Gallery Theatre

Direction / Reżyseria: MAKSYMILIAN EMMER, JERZY MALINIAK

Music / Muzyka: IVO WESBY

Envoys from a neighboring country arrive in the capital to declare war. Preparations 
and mobilization of the population begin. Trains heading to the front are full 
of soldiers and military equipment. Finally, hostilities begin, involving not only 
infantry, but also artillery, tanks, and air forces. After long fights, the soldiers of 
the victorious army return home. It is a rare example of a pre-war Polish animated 
film. As the credits say: “This film is an experiment in which only ordinary, simple 
children’s toys were used.”

Do stolicy przybywają posłowie sąsiedniego państwa aby wypowiedzieć wojnę. 
Rozpoczynają się przygotowania i mobilizacja ludności. Pociągi zmierzające na 
front pełne są żołnierzy i sprzętu wojskowego. Wreszcie zaczynają się działania 
wojenne, w których bierze udział nie tylko piechota, lecz także artyleria, czołgi i siły 
lotnicze. Po długich walkach żołnierze zwycięskiej armii wracają do domów. Jest to 
rzadki przykład przedwojennego polskiego filmu animowanego. Jak głoszą napisy 
czołowe: „Film ten stanowi eksperyment, do którego wykonania użyto jedynie 
zwykłych, najprostszych zabawek dziecinnych”.

MAKSYMILIAN EMMER

LEAD SOLDIERS
OŁOWIANE ŻOŁNIERZYKI

1936, 8 min, Poland
Polish with English subtitles
Wednesday, November 08, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre

JERZY MALINIAK
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Direction / Reżyseria: WITOLD DUNIN-BREDSZNAJDER

The actor talks about what it was like to work on a film set in the times of silent 
cinema, and the sound operator shows how much has changed with the advent 
of sound cinema, and at the same time demonstrates what it is and what sound 
recording on film looks like. The documentary gives a glimpse behind the scenes 
of a pre-war film studio.

Aktor opowiada jak wyglądała praca na planie filmowym w czasach kina niemego, 
zaś operator dźwięku pokazuje jak wiele się zmieniło wraz z nadejściem kina 
dźwiękowego, a przy okazji demonstruje, na czym polega i jak wygląda zapis 
dźwięku na taśmie filmowej. Reportaż uchyla kulisy przedwojennego studia 
filmowego.

WITOLD DUNIN-BREDSZNAJDER

IN THE LAND OF THE 10TH MUSE
W KRAINIE X MUZY

1930, 10 min., Poland
Polish with English subtitles
Friday, November 17, 2023 at 7:00 pm.
Gallery Theatre
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Direction / Reżyseria: MARTA CHYŁA-JANICKA

Script / Scenariusz: MARTA CHYŁA-JANICKA

Animation / Animacja: AGNIESZKA BOROWA, KACPER BURATYŃSKI,  
MARTA CHYŁA-JANICKA, ZOFIA DĄBROWSKA,  
ROBIN KASZNIA, NATALIA KRAWCZUK, KATARZYNA 
MELNYK, YELYZAETA PYSMAK, SYLWIA WATRACZ

Music / Muzyka: PAWEŁ USZYŃSKI

Sound / Dźwięk: PAWEL USZYNSKI, KRZYSZTOF JANAS,  
FOLIA SOUNDSTUDIO

Editing / Montaż: MARTA CHYŁA-JANICKA

Produced by / Produkcja: FUMI STUDIO

Producers / Producenci: PIOTR FURMANKIEWICZ, MATEUSZ MICHALAK

Cast (Vocie)/Obsada(Głos):  Eliza Rycembel, Dawid Ogrodnik, Roma Gąsiorowska, Michał 
Żurawski, Jarosław Boberek, Miriam

A comedy-drama showing three stories from the life of a frustrated married couple  
of intellectuals – Anna and Dawid. The film is intended only for adults because of the 
sharp humor that emphasizes the impotence and emotional problems of the characters.
 
Komediodramat ukazujący trzy historie z życia sfrustrowanego małżeństwa 
intelektualistów – Anny i Dawida. Film jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych  
z powodu ciętego humoru, który podkreśla niemoc i problemy emocjonalne 
bohaterów.

MARTA CHYŁA-JANICKA
A graduate of the Film School in Łódź at the department  
of animated film and a graduate of Polish studies with 
a theater specialization at the University of Warmia and 
Mazury. She is a director, screenwriter, script doctor and 
animator. Interested in the topic of difficult relationships 
and identity in the dramedy genre. A member of the Polish 
Filmmakers Association.

SHE CAT HIM

2022, 22 min, Poland
Polish with English subtitles

Gallery Theatre, Thursday 11/09/23 at 7:00 pm.

Direction / Reżyseria: ZBIGNIEW KOTECKI

Script / Scenariusz: ZBIGNIEW KOTECKI, JAN ZAMOJSKI
based on a story by Leszek Kołakowski
“Who Would Like to Console One Unhappy Rhino?”

Art direction / scenografia: MARIA BALCEREK

Animation 3D/ Animacja 3D: JANUSZ MARTYN, MACIEJ WŁODARCZYK

Doll animation / Animacja lalkowa: ROOS MATTAAR, ŁUKASZ GRYNDA, PIOTR LUDWIK

Cinematography / Zdjęcia: ZBIGNIEW KOTECKI, JANUSZ CZUBAK, MACIEJ 
ĆWIEK, TOMASZ RÓŻYCKI

Music / Muzyka: KACPER KRUPA

Editing / Montaż: ANNA GAŁĄZKOWSKA

Sound / Dźwięk: AGATA CHODYRA

Produced by / Produkcja: TV ANIMATED FILM STUDIO

Producer / Producent: EWA SOBOLEWSKA

One clever and bumptious Sparrow meets in the savannah a lonely and sad Rhino 
who wants to fly like birds. The Sparrow, using his experience, urges the Rhino to learn  
to fly. The attempts end with a spectacular disaster, the biggest splash in the world 
after the Rhino falls to lake, and the mud floods savannah. The disappointed Rhino 
cries and sighs with regret, and ashamed and discouraged Sparrow abandons his new 
friend. The Rhino’s sobs mean that it is always raining, so other animals run away into 
the savannah…

Nosorożec ma wielkie zmartwienie, bo bardzo chce fruwać, ale nie umie i wstydzi się 
do tego przyznać. Zwierzęta na sawannie mają już dość jego szlochu, zatykają sobie 
uszy, uciekają jak najdalej od niego. Pewien wszędobylski Wróbel postanawia nauczyć 
go latać. Za jego namową, Nosorożec podskakuje najwyżej jak może, ale nic z tego 
nie wychodzi. Wróbel pożycza mu skrzydełka, ale są za małe. W końcu konstruuje 
Nosorożcowi duże skrzydła z pościeli i bielizny, którą przywiał wiatr. Wyposażony 
w nie Nosorożec skacze ze skały, przez chwilę szczęśliwy unosi się w powietrzu,  
po czym z wielkim chlup! wpada do jeziorka i wywołuje fale błota, które zalewa sawanne. 
Zawstydzony Wróbel ucieka, a załamany niepowodzeniami Nosorożec nadal płacze…

ZBIGNIEW KOTECKI
Born in 1952 in Lodz. Director of animation films, cinemato-
grapher. He makes films using combined and puppet 
animation. Graduated from Lodz Film School in 1979. Since 
1980 he’s been collaborating with the TV Studio of Animation 
Films in Poznan. Also, he worked for Se-ma.for Film Studio in 
Lodz from 1980 to 1999. Makes photography, mainly dedicated 
to architecture. Winner of over 30 international prizes.

  
A GREAT WORRY
WIELKIE ZMARTWIENIE

2023, 26 min, Poland
Polish with English subtitles

Gallery Theatre, Tuesday 11/19/23 at 3:00 pm.
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35th POLISH FILM FESTIVAL IN AMERICA
35. FESTIWAL FILMU POLSKIEGO W AMERYCE

Ewa Domeredzka, Festival Director 
Barbara Donnelly, Director of Programming / Catalogue Editor 
Christopher D. Kamyszew, Documentary Program / Publicity
Jacob C. Kamyszew, Theater Coordinator
Kamil Szachnowski, Theater Coordinator
Klaudiusz Madej, Web Master Designer 
Andrzej Mosio, Art & Catalogue Designer 
Derek Clifford, Print Traffic 
Ana Howell, Guest Desk & Hospitality Coordinator 
Kuba Łuczkiewicz, Video & Film Artist / Festival Trailers 
Kasia Jarosz, Photographer & Social Media 
Beata Czmut, Festival Accounting 
 Łukasz Jaroń, Warsaw Office Senior Coordinator 
Adam Fedorowicz, Award Artist 
Tomasz Krzpiet, Award Artist 
Festival logos by Jan Lenica 
Festival poster by Janusz Przybylski
Festival header by Jacek Adamczak (directing) 
Miłosz Margtański & Paweł Prewencki (animation) 
Zbigniew Kozub (music) 
produced by TV Animated Film Studio in Poznań, Poland

Iwona Baluk
Gabriela Bukowska

Joanna Burek
Sabina Chrzan

Ewelina Chwałek
Małgorzata Czarnecka 

Irena Drapszo
Marysia Drapszo
Dorota Dziadzio 

Krystyna Gancarczyk
Robert Gaszyński

Iwona Gruodis 
Paul Gruodis

Agnieszka Horvath
Gabriela Janeczko

Izabela Kaczmarczyk 
Magdalena Kałwa
Jackob Kamyszew

Anna Komosa
Ethan Kuffel

Emilka Malorny
Jola Olejnik

Agata Owczarzak
Sebastian Owczarzak 

Donna Pajerski
Alicja Pierzchala 

Agnieszka Pietrzak 
Agnieszka Surówka

Magdalena Szumlakowska
Terry Topczewski 
Mariola Urbanek
Katarzyna Wiska

VOLUNTEERS

FESTIVAL TEAM
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FOCUS ON 
THINGS
MOST

IMPORTANT 
TO YOU

Leave financial  
matters to us

Since 1976, Polish & Slavic Federal Credit Union 
serves the Polish-American community offering a full 
scope of financial products and services for the entire 
family. Thanks to the loyalty and trust of our members, 
we also create the strength of the Polish community 
in the United States.

Visit one of our branches in the states of  
New York, New Jersey, Illinois and Pennsylvania 

or open an account directly online 
at www.psfcu.com!

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK!
Membership restrictions apply to open an account. Other restrictions may also apply

1.855.PSFCU.4U (1.855.773.2848)

www.psfcu.com
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